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DOBRODOSLI V TURISTICNI

DESTINACIJI ROGLA-POHORJE

/ Welcome to Rogla-Poharje
Tourist Destination

mag. TJASA KANGLER / M.A.

Vodja Centra doZivetij Turisticne destinacije Rogla-Pohborje in urednica
/ Head of Adventure Center of Rogla-Pohorje Tourist Destination and Editor

Pohorski gozdovi, kilometri smucarskih
strmin, zgovorna ti§ina bogate kulturne
dedi§¢ine, odli¢nost kulinari¢nih posebnosti
in odmevne zgodbe izpod rok pridnih
ljudi — vse to in $e ve¢ se skriva v poglavjih
zgodbe, ki jo piSe Turisti¢na destinacija
Rogla-Pohorje. Veseli smo, da jo prebirate
skupaj z nami. V zimski plas¢ odeta je Se
lepsa, Se ti§ja in Se bolj zgovorna. Pi§ vetra
vam bo priSepnil, da dobro prisluhnite
domacinom in njihovim zgodbam, kajti
le tako boste lahko zares zacutili, kako
ponosno zna utripati pohorsko srce.

Z.GoDBO DESTINACIJE RoGLA-POHORJE zA
VAS USPESNO PISEMO STIRI OBCINE:
* OPLOTNICA — zakladnica edinstvenih
naravnih in kulturnih doZivetiy;
* SLovenske KoNjICE — v objemu
Zlahtnib zgodb;
VITANJE — ne dalec stran;
° ZRECE — obmodje dobrega pocutja.

»RaziiCite, obcutite, uzijte« destinacijo
Rogla-Pohorje.

Forests of Pohorje, kilometers of ski slopes,
the revealing silence of rich cultural
heritage, the excellence of culinary specialties
and eloquent stories from the hands of diligent
people - all that and much more is hidden in
the chapters of the story, written by the Rogla-
Pohorje Tourist destination. We are pleased to
read it together with you. In the winter coat
it is yet more beautiful, even quieter and even
more eloquent. A cold Pohorje breeze will
whisper in your ear to listen to the locals and
their stories closely, for this is the only way
you can really feel how proudly the heart of
Pohorje Massif beats.

THE sTORY OF RoGLA-PoHORJE TouRrIST

DESTINATION IS WRITTEN JOINTLY BY FOUR

MUNICIPALITIES:

¢ OrPLOTNICA — Treasury of Unique Natural
and Cultural Adventures

* SvLoveNSkE KoNjice — In The Embrace
Of Noble Stories
ViTangE — Not Far Away

* ZRECE — The Area of Well-being

»Explore feel, enjoy« the Rogla-Pohorje

destination.
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NA ROGLI SE BOMO ZE
PRIHODNJE POLETJE
SPREHAJALI PO PRVI
POTI MED KROSNJAMI
V SLOVENIJI

/ Slovenia’s First Treetop
Walkway Will Open Next
summer at Rogla

DOMEN VOGELSANG

Vodja Centra za raziskave in razvoj Turisticne
destinacije Rogla-Pohorje | Head of Research and
Development Center of Rogla-Pohorje Tourist
Destination

Konec septembra 2018 je bil v Hotelu Natu-
ra na Rogli s sve¢anim podpisom pogodbe
o ustanovitvi stavbne pravice za izvedbo pro-
jekta Pot med kro$njami Pohorje, napovedan
zaCetek gradnje prve poti med kro$njami v
Sloveniji.

Pot med kro$njami Pohotje je izjemno na-
daljevanje razvoja doZivljajske ponudbe, ki
jo v zadnjih letih uvajamo v Turisti¢ni desti-
naciji Rogla-Pohorje in bo plod sodelovanja

med tujim investitorjem podjetjem Zazitkova

2

Akademie (ZAK) in lastnikom zemljisca
Ob¢ino Zrece.

Pot bo, v skupni dolzini 1000 metrov, ponujala
inovativno dozivetje. Prvi del sprehajalisca
bo dolg priblizno 560 metrov in visok do 20
metrov. Pot bo vodila do 35 metrov visokega
stolpa, znotraj katerega bo dodatna 440 metrov
dolga pot. Konstrukeija bo vsebovala tobogan,
ki bo omogocal zabavno spuscanje s stolpa na
sprehajalisce, pot pa bo nato vodila proti izhodu,
kjer se bodo obiskovalci lahko ustavili v trgovini
s spominki. Na poti bodo $tevilne aktivnosti, ki
bodo na zabaven in interaktiven nacin razsirjale
znanja o favni in flori Pohorja ter okoljevarstvu.
V Turisti¢ni destinaciji Rogla-Pohorje se
veselimo nove pridobitve, ki bo na edinstven
nacin zaokrozila pestro dozivljajsko ponudbo
nase Rogle. Hkrati pa bo obogatila turisti¢no
ponudbo destinacije Rogla-Pohorje in $irse ter
osve$cala obiskovalce o pomenu trajnostnega
ravnanja z okoljem in zagotavljala nepozabna
dozivetja za vse generacije. Pot med kro$njami
Pohorje bo za obiskovalce odprta v vseh
letnih Casih.

Gradnja se bo predvidoma, zacela v letosnjem
letu objekt pa bo za obiskovalce odprt poleti
2019, zato ze sedaj vabljeni vsi, da se v
Turisti¢no destinacijo Rogla-Pohorje vrnete
poleti.

Za laZjo predstavo pokukajte na stran 16 tega

casopisa. °

At the end of September 2018, the Pohorje
Treetop Walkway project received the green
light when the papers for its implementation
were signed in Hotel Natura at Rogla and the
plans for commencing the construction of the
first walkway among the treetops were made.

The Pohorje Treetop Walkway is an
extraordinary addition to the plethora of
experiences which are on offer at the Rogla-
Pohorje tourist destination and a result of the
collaboration between the foreign investor
Z4zitkova Akademie (ZAK) and the Zrece
Municipality that owns the land.

The 1000 metres long walkway will offer a
one-of-a-kind experience. The first part of
the walk will be around 560 metres long
and up to 20 metres high. It will lead to a 35
metre high tower with another 440 metres
of walkway. The construction will contain
a slide for a fun descent from the tower and
onto the walkway which will then lead visitors
towards the exit and a souvenir shop. Various
activities at different stops will expand visitor’s
knowledge of the Pohorje flora and fauna and
inform them how they can better protect the
environment.

We are looking forward to a new and unique
addition that will round off the tourist offer
in the Tourist Destination Rogla-Pohorje
with a very unique and exciting experience.
At the same time, it will raise awareness

www.destinacija-rogla.si

about sustainable environmental practices
and provide an unforgettable adventure for all
generations. The Pohorje Treetop Walkway

will be open the whole year round.

Construction works are planned to start this
year and the walkway will open its doors
for visitors in summer 2019. We therefore
kindly invite you to return to the embrace of
Pohorje treetops this summer!

You are invited to peep into the page 16.

Zero
Waste

SLOVENLIA

DESTINACIJA NA POTI K NIC
ODPADKOV / DESTINATION ON
THE ROAD TO ZERO WASTE

Obcina Slovenske Konijice se je v sodelovanju z JKP
Slovenske Konjice d.o.0. kot prva med ob&inami v
severovzhodnem delu drZave pridruZila projektu

Zero Waste (Ni¢ odpadkov). Z odgovornim ravnanjem
nam tudi obiskovalci pomagate postajati druzba brez
odpadkov. / The Municipality of Slovenske Kanjice and the
Public Communal Company Slovenske Konjice Ltd. have joined
the Zero Waste project as the first municipality in the north-
eastern part of Slovenia. Visitors also help us to become a zero
waste society by responsible waste management.

:. Destinacija Rogla-Pohorje



MASAZE, KOPELI IN LEPOTNI TRETMAJI
MASSAGES, BATHS AND BEAUTY TREATMENTS

SVET SAVN
WORLD OF SAUNAS

DOBRO POCUTJE
/ Well-Being

UCENJE SMUCANJA IN NOCNO SANKANJE
LEARNING TO SKI AND NIGHT SLEDDING

Utrujeni, napeti in razdraZljivi?

/ Tired, tense and temperamental?

V IDILA Wellness & Spa centru je as v celoti namenjen
razvajanju v $tirih svetovih, kjer se ob pestrem izboru masaz,
kopeli in lepotnih tretmajev kriza najboljse iz zakladnice
narave, v sozvodju s strokovno usposobljenim osebjem,
tiso¢letnimi znanji orientalskih tradicij, spletom romanti¢nih
ritualov za krepitev medsebojne povezanosti ter skladnostjo
notranje in zunanje lepote. / The time spent in the IDILA
Wellness & Spa Centre is entirely dedicated to pampering you in
every sense of the word and takes you on a _journey through four
different worlds: a varied selection of massages, baths and beauty
treatments offers the best from the treasure trove of nature.
Professionally trained staff is versed in age-old oriental traditions,
romantic rituals will strengthen all those most important
connections, and the harmony of inner and outer beauty will be
restored.

Kontakt / Contact:
IDILA Wellness & Spa center / IDIL.A Wellness & Spa Centre
I +386 (0)3 75 76 344

E: wellness@unitur.eu

KULINARICNO-SMUCARSKA AVANTURA
CULINARY SKI ADVENtour

Tastes rogla

Foto: Unitur d.o.o.

ZdruZite zimske aktivnosti in pristno kulinariko

v kulinariéno ski avanturo / Join winter activities and
the genuine cuisine into a Culinary Ski Adventure
Izberite slastno Kulinari¢no ski avanturo »Okusi Rogle na
smuéeh« na Rogli ter se od Cetrtka do nedelje, z druzino ali
prijatelji, podajte po kulinari¢ni poti od pohorskega zajtrka z
domacim kruhom in pohorsko bunko v Piceriji Planja, preko
Pohorskega lonca na Masgin Zagi in borovnicevega zavitka
v Ko¢i na Pesku, do borovnicevca na Aprés ski zabavi pri
Unior¢ku. /' Choose the delicious Culinary Ski Adventure
“Ibe Tastes of Rogla on Skis’, from Thursdays to Sundays, and
take your family or friends to the Culinary trail, starting with
the Pohorje breakfast including home-made bread and Pohborje
ham at Planja Pizzeria, followed by the Pohorje Stew at Masin
Zaga and blueberry strudel at the Pesek Hut, and finally with
blueberry brandy at the Uniorcek Aprés-Ski.

Kontakt / Contact:
T:+386 (0)3 75 77 427

I www.rogla.eu

Destination Rogla-Pohorje “g®@ WWW.destinacija-rogla.si

Foto: Peter Marinsek

Nekateri so za vroce. Tudi vi?

/ Some like it hot. What about you?

Obiscite Savna vas v Termah Zreée ali savne v Wellnessu
Natura in Planja na Rogli. Predajte se domacni toploti in
omamnim aromam, ki jih odlikujejo. S savnanjem izboljsajte
svojo energijo, se razstrupite, izboljsajte svoj imunski sistem
in zmanjsujte posledice stresa. / Visit the Sauna Village at the
Terme Zrece Spa or the saunas in Wellness Natura and Planja at
Rogla. Let yourself be embraced by the warmth and heady aromas.
Raise your levels of energy, detoxify your body, strengthen your
immune system and relieve the effects of stress.

Kontakt / Contact:

Savna vas Terme Zrece / Sauna Village at the Terme Zrece Spa
T-+386 (0)3 75 76 268

I www.terme-zrece.cu

Wellness Natura, Rogla / Natura Wellness, Rogla

T-+386 (0)3 75 77 280

I www.rogla.eu

Wellness Planja, Rogla / Planja Wellness, Rogla

T:+386 (0)3 75 77 100

I: www.rogla.eu

SKIJORING
SKIJORING

Foto: Iztok Medja

Si upate na skijoring, vleko s konji na smuéeh?

/ Do you dare to try skijoring - being pulled by horses
on your skis?

Darja in Andrej z Ran¢a Kaja in Grom sta hlev ob Ko¢i na
Pesku prenovila v prijazen dom svojih lipicancev. Pripravila
sta simpati¢no, malo drugacno spoznavanje z naravo in
konji. Tudi v zimskem &asu, kjer se lahko preizkusite v
skijoringu oziroma vleki smucarja s konjem. Za varno in
enostavno zabavo potrebujete zgolj svojo smucarsko opremo
s smucmi. / Darja and Andrej from the Kaja in Grom Ranch
have renovated the stable next to the Pesek Alpine Cottage
into a pleasant home for their Lipizzaner horses. They offer a
little different way of getting closer to nature and horses. Also
in winter time, when you can try skijoring or being pulled by
horses on your skis. For a safe, simple and fun experience, the
only thing you need to bring are your ski clothes and skis.

Kontakt / Contact:
Ranc na Rogli / Rogla Ranch
T:+386 41 639 822

I: www.rancnarogli.com

Zabavno u¢enje smucanja in vec¢erno sankanje

na Rogli ... / Learning to ski in an entertaining way and
night sledding at Rogla ...

Otroski snezni park ob smucis¢u Unioréek je bogatejsi za nov
90 metrov dolg pokrit smucarski teko¢i trak, s katerim bo
ucenje smucanja e bolj enostavno in prijetno. To pa $e ni vse!
Vsak petek in soboto, ko se stemni, je ta namenjen majhnim
in velikim otrokom © za vecerno sankanje./ 7he children’s snow
park next to the Uniorcek ski slope has gained a new, 90-metre
long covered conveyor belt that will make skiing an even more
enjoyable and simple activity. But the fun does not end as night
descends — every Friday and Saturday evening this is the time for
a sledding party for big and little children ©.

Kontakt / Contact:
T:+386 (0)3 75 77 427
I www.rogla.eu

VR SPREHODI PO VESOLJU
VR SPACE WALKS
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Si Zelite na drugacen sprehod? Na primer na
takSnega po nasem oson¢ju in po Noordungovi
vesoljski postaji? / Would you like to go for a different
walk? A walk where you would be exploring our Solar
System and the Noordung Space Station?

V vitanjskem Centru vesoljskih tehnologij Hermana Potoé¢nika
Noordungalahko, poleg klasi¢nih vodenih ali samostojnih ogledov
objekta in razstav v njem, dozivite tudi virtualno popotovanje po
osondju in sprehod po Noordungovi vesoljski postaji, vstopite v
interaktivno 360°sobo ter v virtualni vesoljski simulator letenja.
Zveni razburljivo? Za okrepéilo priporo¢amo Noordungovo
kavo v Gostilni Rupnik in kosilo v Gostilni Kuzman. Center
Noordung se nahaja le 10 min voznje iz Zre¢ in 30 min od Rogle,
zato — dobrodosli v Vitanju, ne dale¢ stran! /I the Center of Space
Technologies Herman Potocnik Noordung in Vitanje you can try out
classical guided or individual tours around the building and through
many exhibitions, but also experience a virtual journey around the
Solar System, a virtual walk through the Noordung Space Station,
enter a 360° projection room, and a virtual space flight simulator.
Sounds intriguing? Try Noordungs Coffe at the local bar Rupnik or
lunch at Kuzman Guesthouse. Ihe Noordung Centre is located only a
10-minute drive from Zrece and 30 min drive from Rogla, therefore —
welcome to Vitanje, not far away!

Kontakt / Contact:

Center vesoljskih tehnologij Hermana Potocnika Noordunga
Na vasi 18, 3205 Vitanje

M: +386 40 300 052

E: info@noordungcenter.si

I: www.noordungcenter.si

FB: Herman Potocnik Noordung Space Center



DOTIK BAROKA
TOUCH OF BAROQUE

Foto: Gasper Pintaric

Zelite, da vaso duso poboza lepota kulturne
dediséine? / Would you like your soul to be touched

by the beauty of cultural heritage?

V objektu obnovljene Oplotniske graséine najdete baroéno
kapelo zickih kartuzijanov, kulturni spomenik iz 17.
stoletja. Strop, v pretanjenem razmerju belih povrsin z zlatimi
obrobami in delno pozlacenih girlandah, daje kapeli svojstven
aristokratski vtis. Pustite zgodovini, da se vas dotakne ... /7he
uniqueness of the restored Oplotnica Mansion is the Carthusian
Barogque Chapel, a cultural monument of the 17th century. The
ceiling, in the refined ratio of white surfaces with golden borders
and partially gilded garlands, gives the chapel a distinctive

aristocratic impression. May the history touch you ...

Kontakt / Contact:

Grascina v Oplotnici / Oplotnica Mansion
Grajska 10, 2317 Oplotnica

T-+386 (0)2 845 09 00

1I: obcina@oplotnica.si

BARVITI SVET ZIVALI
COLORFUL WORLD OF ANIMALS

oto: Alja Polutniff
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Imate radi Zivali?

/ Do you like animals?

V Slovenskih Konjicah najdete Zivalski vrt in tematski park
Mini Zoo Land, kjer vas in vade otroke ¢akajo nepozabne
dogodivicine. Vstopite v skrivnostni svet starodavnih
kultur sredi dzungle, polne nevarnosti in osupljivih lepot.
V tematskih parkih vas ¢aka nepozaben dan v pisani druzbi
razli¢nih Zivali. Celo leva imajo ... /In Slovenske Konjice you
can find Mini Zoo Land, a ZOO and theme park, where you
and your children can experience some unforgettable adventures.
Enter the mysterious world of ancient cultures in the middle of a
Jungle, full of dangers and stunning beauty. The theme parks will
enable you to spend an unforgettable day in a colorful company of
different animals. They even host a lion ...

Kontakt / Contact:

Mini ZOO Land

Ob potoku 4, 3210 Slovenske Konjice
T-+386 (0)64 182 478

I www.minizoo.si

T:+386 (0)3 75 77 100

I www.rogla.eu

DRUGACNE VINSKE ZGODBE
DIFFERENT WINE STORIES

Ste Ze kdaj obiskali vinsko klet, popolnoma skrito
vtemino vinorodnih gricev, pa vendar osvetljeno

Z naravno svetlobo? / Have you ever visited a wine
cellar, completely hidden in the darkness of wine
growing hills, but still with natural light in every corner
of the building?

Konjiska Vinska klet Zlati gri¢ se nahaja le lucaj od mestnega
jedra in je ponos domacinov. Najdete jo skrito v objemu 70 ha
$kalskih vinogradov in v svoji prodajalni ponuja pestro paleto
kakovostnih in vrthunskih vin ter penin. Sprehod mimo kleti
proti Gostilni Gri¢ in slikovitemu Apartmajskemu dvorcu bo
ponudil ¢udovite razglede na golf igris¢e in mesto Slovenske
Konjice. / Zlati gri¢c Wine Cellar (Golden Hill in translation)
is only a stone’s throw away from the town center of Slovenske
Konjice and is the pride of the locals. You find it hidden in the
embrace of 70-ha large Skalce wine growing estate and offers a
variety of quality and premium wines, as well as sparkling wines
in its store. Walking past the cellar to the Restaurant Gric and
the picturesque Wine Growing Mansion will offer unforgettable
views to the golf course and the town of Slovenske Konjice.

Kontakt / Contact:

Vinska klet Zlati gri¢/ Zlati gric Wine Cellar
Skalce 80, 2310 Slovenske Konjice

T:+386 37580376

E: turizem@zlati-gric.si

1 www.zlati-gric.si

TURISTICNA AMBASADORKA DESTINACIJE ROGLA-POHORJE:
DARINKA ORLACNIK, »MATl« POHORSKEGA LONCA
/ Tourism Ambasador of Rogla-Pohorje Destination: Darinka Orlacnik,

"‘Mother” of the Pohorje Stew

MOJCA POTNIK SONC
Clanica uredniskega odbora /Member of Editorial Board
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arinka Orla¢nik Zivi na Skomarju, vasici, ki lezi pet

kilometrov pod Roglo. Kuha pa na Rogli, kjer je kot vodja
kuhinje Ze leta 1996 »zakuhala« znameniti pohorski lonec, za
katerega je prejela tudi Vikendovo zlato Zlico.
Gospa Darinka vrti kuhalnico Ze tri desetletja. Kuhala je v
Izoli in Savudriji, kjer je spoznala mediteransko kuhinjo,
kuhala je v Termah Zrece, najdlje pa je na Rogli, kjer je vodja
kuhinje. Ljubezen do kuhanja je prinesla od doma. Tam sredi
Pohorja se je vedno jedlo jedi na Zlico, ki so vsebovale razli¢ne
kase in gobe in to so tudi osnovne sestavine pohorskega lonca.

Ob koD IDEJA ZA POHORSKI LONEC

IN KAJ TA ODLICNA JED VSEBUJE?

Pohorski lonec je jed na Zlico, sestavljen je iz treh vrst mesa,
jesprenove kase, krompirja, lisick in jurckov ter slanine. Ideja
je prisla sama po sebi, sama imam rada jedi na zlico, kaso
imajo radi ljudje po nasih hribih, dodajati smo zaceli razne
stvari pa je nastal pohorski lonec. En mesec smo poskusali, da
smo dobili Zeleni okus. Tako je nastal pohorski lonec, ki je bil
takrat moja skrivnost in skrivnost Rogle. Danes pa ga, resda
vsaka malce po svoje, pripravljajo tako reko¢ vse gospodinje
na Pohorju. A vedeti je treba, da je pravi pohorski lonec tisti,
ki ga pripravimo na Rogli in vam ga obvezno prinesemo v
kotlic¢ku s svecko pod njim, da lepo brbota, a najpomembnejsa
sta najprej vonj, ki zaveje iz kotlicka in nato bozanski okus.

ALI JE PO VASEM MNENJU POHORSKI LONEC DOVOL]
RAZSIRJEN V NASI DESTINACIJI IN DOSTOPEN VSAKEMU
TURISTU, KI NAS OBISCE?

Pohorski lonec se je zelo prijel in v sezoni pripravimo tudi po
vel sto porcij na dan. Pohorski lonec pripravljajo tudi v vecini
gostis¢ in kmeckih turizmov v destinaciji Rogla Pohorje, tako,
da mislim, da vsak, ki si Zeli okusne lokalne hrane, ne bo ostal

UTRINEK I1Z FESTIVALAPOHORSKEGA LONCA
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lacen. Vsako leto imamo na Rogli tudi Praznik pohorskega
lonca, kjer se ekipe pomerijo v kuhanju pohorskega lonca
po mojem originalnem receptu. To je dogodek, ki privabi
veliko ekip, ki kuhajo in obiskovalcev, ki okusajo pohorski
lonec. Komisija, v kateri sem vedno tudi jaz, oceni in razglasi
najboljsi lonec in nagradi ekipo.

KAKO POSTRECI POHORSKI LONEC,

CE GA BOMO PRIPRAVILI SAMI DOMA?

Svetujem, da k pohorskemu loncu postrezete ¢rn ali ¢ebulni
kruh. Ob njem se namre¢ ohranijo pravi okusi lonca. Za
sladico pa borovnicev zavitek.

Sicer pa vabljeni k nam pod Pohorje in vse to vam bomo z
veseljem pripravili mi.

Darinka Orla¢nik lives in Skomarje, a village nestled S5km
under Rogla. She cooks, however, at Rogla, where she
“concocted” the famous Pohorje stew as far back as in 1996
and also received the Golden-spoon award for it.

Darinka has been wielding her wooden spoon for decades. She

www.destinacija-rogla.si “g® Destinacija Rogla-Pohorje
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LTO Rogla - Zrece, GIZ, TIC IRECE
Cesta na Roglo 13b, 3214 Zrece
T.+386 (0) 3739 04 70

E: info@rogla-zrece si

|- www.destinacija-rogla.si

Pon. - sob.: 8.00 - 16.00

Ned. in prazniki: 9.00 - 11.00
Monday - Saturday: 8.00 - 16.00
Sundays and holidays: 9.00 - 11.00

TIC SLOVENSKE KONJICE

Stari trg 27, 3210 Slovenske Konjice
T:+386 (037593110

M: +386 (0) 51 444 141

E: info@tickonjice.si

|- http://tic konjice si

December - Marec

Pon. - pet. 8.00 - 16.00

Sob, ned. in prazniki: ZAPRTO
April - Maj

Pon. - pet.: 8.00 - 17.00
Sob:10.00 - 14.00

December — March:

Monday - Friday: 8.00 - 16.00
Saturday, Sunday, holidays: CLOSED
April, May

Monday - Friday: 8.00 - 17.00
Saturday: 10.00 - 14.00

TIC ZICKA KARTUZIJA / ZICE CHARTERHOUSE TIC

Spitalic pri Slovenskih Konjicah 9
3215 Loce

December - Februar:
Sob. in ned.: 10.00 - 16.00

CENTER VESOLJSKIH TEHNOLOGIJ HERMANA POTOCNIKA NOORDUNGA /
THE CENTER OF SPACE TECHNOLOGIES HERMAN POTOCNIK NOORDUNG

Na vasi 18, 3205 Vitanje

T. +386 (0)40 300 052

E: info@noordungcenter si
l: www.noordungcenter si

Pon, et 9.00 - 15.00

Pet, sob.: 10.00 - 15.00

Ned.: 11.00 - 14.00

Monday - Thursday: 9.00 - 15.00
Friday, Saturday: 10.00 -15.00
Sunday: 11.00 - 14.00

Lid

INFORMACIJE 24/7/ INFORMATION 24/7

TUR INFOMATI

/ TOURIST INFO DISPENSERS
SLOVENSKE KONJICE,

Stari trg 1, 3210 Slovenske Konjice
VITANJE,

Na vasi 18, 3205 Vitanje

IRECE,

Avtobusna postaja Zrece

/ Irece Bus Station, 3214 Zrece

© TERME ZRECE

Cesta na Roglo 15, 3214 Zrece
T. +386 (013 75 76 000

|: www terme-zrece eu

®& HOTEL PLANJA ROGLA
+386 (013 7577 100
www.rogla.eu

®& HOTEL NATURA ROGLA
+386 (013 7577 280
www.rogla.eu

T:+386 (0) 3752 37 32 Marec:
M: +386 (0) o1 444 141 Pet. - ned 10.00 - 16.00
E: http://info@zickakartuzija si April, Maj:

|- http://tic konjice.si Tor. - ned.: 10.00 - 18.00

DESTINACIJA ROGLA-POHORJE - Uradni vodnik za obiskovalce Turisticne destinacije
Rogla-Pohorje v zimski sezoni 2018/2019 / ROGLA-POHORJE DESTINATION - The Official
Guide for Visitors in the Rogla-Pohorje Tourist Destination in the winter season 2018/2019

Odprto tudi ob praznikih in ob dela prostih
dnevih, razen 25.12. 2018 in 1. 1. 2019.

/ Open on holidays and work-free days,
except on the 25th of December 2018 and
the 1st of January 2019.

December - February:

Saturday, Sunday: 10.00 - 16.00
March:

Friday- Sunday: 10.00 - 16.00
April, May:

Tuesday - Sunday: 10.00 - 18.00

TIC OPLOTNICA

Goriska cesta 4, 2317 Oplotnica
T:+386 (0) 2 84509 00

E: turizem.oplotnica@siol.net

l: www.oplotnica.si

Pon, tor, cet: 8.00 - 14.00
Sre. 8.00-16.00

Monday, Tuesday, Thursday: 8.00 - 14.00

Wednesday: 8.00 - 16.00

OBCINA VITANJE / VITANJE MUNICIPALITY

112.2018-30.4.2016
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POHORSKI LONEC / Pohorje Stew

15 dag gob / 15 dg mushrooms
15 dag kuhanega jesprenja / 15 dg cooked barley
15 dag svinjskega mesa / 15 dg pork
15 dag tele¢jega mesa / 15 dg veal
15 dag perutninskega mesa / 15 dg poultry
20 dag krompirja / 20 dg potatoes
1 ¢ebula /1 onion
10 dag slanine / 10 dg bacon
4 stroki €esna / 4 cloves of garlic
sol / salt
poper / pepper
lovorov list / bay leaf
Setraj / savory
majaron / marjoram
vino / wine
mascoba / fat

Jesprenj po obicajnem posz‘opku skuhamo. Gobe, krompir in meso
narezemo na kocke, cebulo in cesen drobno nasekljamo, slanino pa
naresemo na tanke rezine. Cebulo in slanino na mascobi prepraZimo,
dodamo svinjsko in telecje meso, po 10 minutah pa Se perutninsko meso
ter gobe. Prazimo, da tekocina izpari, dodamo cesen in zalijemo z jubo
ali vroco vodo. Dodamo zacimbe in po okusu e vino oz. balzamiini
kis. Ko je meso Ze skoraj kuhano, dodamo Se krompir in jesprenj. Na
hitro Se enkrat pokuhamo in postrezemo. / Cook barley according to
the instructions. Cut mushrooms, potatoes and meat into cubes, finely
chop garlic and onion, andﬁne[_y slice the bacon. Fry onion and bacon
on some fat and add pork and veal. After 10 minutes add poultry and
mushrooms. Fry everything until the liquid evaporates, add garlic and
pour hot broth or water over everything. Add the spices and, optionally,
wine or balsamic vinegar. When the meat is almost cooked, also add
potatoes and barley. Let it boil once more for a short time and serve.

Destination Rogla-Pohorje “g®@ WWW.destinacija-rogla.si

cooked in Izola and Savudrija where she gained experience in
the Mediterranean cuisine, then at Zrece Spa and finally found
her home at Rogla where she became the kitchen chef. Her love
of cooking can trace its origins back to her home town. People
from the Pohorje hills always enjoyed different types of dishes
eaten with a spoon and containing various grain meals and
mushrooms which are the basic ingredients of Pohorje stew.

WHERE DID YOU GET THE IDEA FOR THE POHORJE
STEW AND WHAT DOES THIS DELICIOUS DISH CONTAIN?
'The Pohorje stew contains three types of meet, barley, potatoes,
chanterelles, ceps and bacon. The idea simply came about.
I love stews, people from our hills love to eat grain meals,
we started to add different ingredients and the Pohorje stew
started brewing. We experimented for a month to achieve
the desired taste. And so the Pohorje stew was born which
was then my and Rogla’s secret. Today, however, almost every
housewife in Pohorje is making it, although each adds her own
touch. But you have to know that the only true Pohorje stew
is the one we prepare at Rogla and bring it to you in a cook
pot with a candle lit under it, bubbling nicely and emitting a
divine aroma. Just wait till you taste it.

DO YOU THINK THE POHORJE STEW IS WIDESPREAD
ENOUGH IN OUR AREA AND AVAILABLE TO EVERY
VISITING TOURIST?

The Pohorje stew has really caught on and we can cook as
much as several hundred portions a day during the season.
The Pohorje stew is offered in most inns and agritourism
establishments in the Rogla - Pohorje destination so I think
that no one who wishes to taste local specialities will leave
it with an empty stomach. Every year we also celebrate the
Pohorje stew festival at Rogla and different teams come to
compete in cooking the stew according to my original recipe.
'This is an event that attracts many teams who cook the Pohorje
stew and visitors who taste it. The committee, in which I also
always participate, evaluates and picks the best stew and gives
out awards.

Ir WE PREPARE THE POHORJE STEW AT HOME,

HOW DO WE SERVE IT?

I recommend that you serve it with black or onion bread. They
help bring out the real flavour of the stew. And as for dessert,
it goes really well with a blueberry strudel.

You're also more than welcome to visit so we can do all this
for you.

Febrtro » rp.‘» PR

When purchasing a Touch of Nature missagl (50 min)

in Matura Wellness after & PM mﬁlﬁmazmamm

i" ) \ul l'r..r-\.'; E
Masa‘ia Dotik Nature
. Touch of Nature massage
E 0Ob nakupu masade Dotik Nature (50 min) v Wellnessu Matura E
R O vy e o e WO WO
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ZUU & Theme Park Sluvenske Konjlce
Ob predloZitvi kupona vam ob nakupu 1x udraslt: '.rﬁtnpm:e za ogled
Mini Z00 Land Slovenske Konjice
Poniudba velja od ponedeljka do nedelje, v Easu od 112 2018 do .]III 42018,
v rednem delevnem Casu parka, budi pozimi, Osnova je redni cenik,
When purchasing a ticket for Tx adult at theme park HII‘I Iﬂﬂ Land
Slovenske Konjice "
The offer is valid from | December 2018 to 30. Apnl 2019, during regular
working hours of 200 park. The offer is based on the official price list. o

U3+ 520 MiniZo0.Land ¥, Info: + 386 64 182 678 ) www.minizoo.si

C’x...__..__..__-.__..__.'_______

VINSKA KLET ZLATI GRIC

/ Zlati gric Wine Cellar

[

. Ob predlozitvi tega kupona vam ob nakupu vseh vrst vin in penin

i Zlatega grica v nasi prodajalni priznamo 20% POPUST.

E Ponudba velja do 31.3.2019. Kupon se predlozi na blagajni prodajalne
E Vinske kleti Zlati gric. Ostali popusti in darilni boni se izkljucujejo.
'/ When purchasing any kinds of Zlati gri¢ wines or sparkling wines
| in our shop, we give you 220 % DISCOUNT.

E The offer is valid until 31 March 2019. Other discounts and gift

i certificates are excluded.

; Kontakt / Contact:

i Vinska klet Zlati gri¢ / Wine Cellar Zlati gri¢, Skalce 80

E 3210 Slovenske Konjice | T: + 386 3 758 03 76 ot
i E: turizem@zlati-gric.si, I: www.zlati-gric.si

CENTER NOORDUNG

/ Center of Space Technologies
Herman Potocnik Noordung

i Ob predlozitvi kupona vam ob nakupu 2 vstopnic za samostojni ogled,
E podarimo 1x VR Noordung GRATTS, ob nakupu 3 ali ve¢ vstopnic
| zasamostojni ogled, pa vam podarimo 1 vstopnico GRATIS.

E Ponudba velja do 31.3.2019, kupon se predlozi na blagajni Centra
i Noordung, ostali popusti in darilni boni se izkljucujejo.

E / When purchasing 2 tickets for individual tour, we offer 1 FREE

i ticket for VR Noordung (virtual reality) or in case of purchasing 3

' or more tickets for individual tour we offer you 1 extra FREE ticket.
i The offer is valid until 31 March 2019, other discounts and gift

E certificates are excluded.

Info: +386 (0)40 300 052, www.centernoordung.si



PREVERITE ZIMSKE NOVOSTI NA R
/ Check What is New This Winter at Roglal

TINATINTA KOVAGIC, univ. prof,

Marketing in odnosi z javnostmi, Unitur d.o.o./ Marketing & Public Relations, Unitur LLC

ELEGANTNA USKLAJENOST SMUCANJA - DEMO TEAM
/ ELEGANT SKI DEMO TEAM

Vsak pravi smucar pozna
vznemirjenje in pricakovanje pre
prvimi sneznimi zavoji v sezoni po
sveze narezljanih rebrcih na pohors
strminah. Vedno pa je nekje treba z:
in smucisce Rogla da zelo veliko na
pocutje druzin, Se posebej pa njihov
najmlajsih Clanov. Ker je Rogla druZi
prijazno smucisce, bo letosSnjo zimc
ponudbo za otroke Se nadgradila.
Preverite novosti, ki vas ¢akajol

DRUZINI PRIJAZNO SMUCISC
NAJPREJ POSKRBI ZA OTROK

Otroski snezni park ob smuci§éu Uniorcek
je obogaten s postavitvijo novega, 90 metrov
dolgega pokritega smucarskega traku, s
katerim bo smucanje malim lumpom $e bolj
prijetno. Ko se stemni, prav tako na Uniorcku
ponujajo zabavo ob vecernem sankanju.
Pohorska vasica je postala priljubljeno
mesto za druzinske dogodivitine — tako
poleti kot pozimi. Pozimi od petka do nedelje
in v ¢asu pocitnic v Snezni pohorski vasici
pri Uniorcku potekajo $tevilne animacijske
dejavnosti, katerih posebnost so predvsem
igre na snegu, ki so se jih neko¢ igrali nasi
star$i in ki smo jih v zadnjem ¢asu nekoliko
potisnili morda tudi zaradi pomanjkanja
snega v dolini.

VESTE ZAKAJ JE ROGLA
SMUCARSKI RAJ?

Smucarji seveda ze dolgo vedo, kako lepo se
je spuscati po zasnezenih planjah na Rogli,
tako v son¢nem dnevu kot v soju zvezd,
kako prijetno je konec koncev nadeti tekaske
smudi in se pognati v smrekov gozd in kako
se deskarji zabavajo v najbolj priljubljenem
sneznem parku v vsej drzavi. Ne vedo
pa vsi — pa bi morali! —, da po smucanju v

0

Baru Unioréek vsak teden od Cetrtka do
sobote kraljujejo prave APRES SKI zabave.
Pohorski aperitiv, »pancertanc« v smucarski
opremi in TOP glasba z DJ-jem ... Izberite
jih kot zaklju¢ek dnevne ali zacetek nocne
smuke.

ZIMSKE AKTIVNOSTI,
NA KATERE NISTE POMISLILI

Ne pozabite pa tudi na skijoring (vleka
smucarja s konjem) na Rancu Rogla pri Pesku
ter kraj$e in daljSe sprehode s kepljami, kar sicer
ni novost, je pa odli¢na popestritev smucarskih
poditnic. Za tiste, ki ljubijo drugacno, z
vpreznimi sanmi pri drobcenem jezeru na
vrhu Rogle ¢akajo haskiji, da vas popeljejo v
sanjsko zimsko dogodivs¢ino. Pa $e namig za
pohodnike: tudi pozimi je pohodnistvo krasen
sport. Ce se prehitro stemni, boste prizgali
romanti¢ne bakle in se sprehodili z njimi! ©

EDINSTVENA KOMBINACIJA
SMUCISCA IN TERMALNIH
VRELCEV

Po smucanju in drugih sneznih radostih
lahko miSice posteno bolijo. Izkoristite
blizino termalnih vrelcev v Termah Zreée,
ki so od Rogle oddaljene le 17 km, in
mimogrede — s smucarsko vozovnico je vstop
$e ugodnejsi. Termalna voda ima pri izviru
pod Pohorjem kar 34,5 stopinj, potem pa
jo terme prilagodijo med 27 in 35 stopinj.
Savna odli¢no vpliva na okrepitev imunskega
sistema, razstrupljanje telesa, sprostitev
misli. V Savna vasi v Termah Zrece je na
voljo cela vrsta savn — infrardecih, finskih in
turskih, navdusuje savna s stekleno streho
in vrsta ogretih kerami¢nih pocivalnikov. In
dii ... po pohorskih zelis¢ih in senu. Lahko
pa zavijete v svet Orienta in tajskih masaz
v Wellnessu Idila, enem najbolj prijetnih
kotic¢kov v Termah Zrece.

DOBER TEK!

Pohorje je Ze nasploh znano po sréni
gostoljubnosti in tem, da domov nihce
ne odide lacen. Posebnost teh koncev pa
so prav gotovo Okusi Rogle - blagovna
znamka, ki zdruzuje in ohranja kulinari¢no
tradicijo destinacije Rogla-Pohorje. Na
ta nalin so ohranjene pristne kulinari¢ne
prvine, ki prehajajo skozi generacije, s
pridihom sodobnih trendov zdravega nacina
prehranjevanja. Tezko boste zapustili Roglo,
brez da bi poskusili eno najbolj tipi¢nih
pohorskih jedi — pohorskega lonca, ki je
bil dolga leta znameniti skrivnostni recept
vodje kuhinje na Rogli. Povprasajte pa e
o drugih kulinari¢nih dobrotah z znakom
Okusi Rogle: pohorski bunki, gobovi juhi,
kuhani govedini z »restanim« (prazenim)
krompirjem,  pohorskem furezu (paleti
pohorskih kolin — klobas in pecenke), peceni
pohorski jagnjetini (iz plemenite pohorske

SVETOVNI POKAL V DESKANJU NA SNEGU
/ FIS SNOW BOARD WORLD CUP

www.destinacija-rogla.si

Foto: Mir;a Matevz, za Unitur d.o.0.

ov¢ke brez vonja), srninem golazu (z
divjacino iz znacilne idili¢ne pohorske vasice
Skomarje), jelenovem fileju z brusnicami
in pohorskih pecenih strukljih (iz domace
nepasirane skute, pridelane na pasnikih,
peceni v glinenem pekacu).

Rok Margu¢, vrhunski deskar
na snegu: »Rogla je Ze leta in leta
prakticno moj drugi dom, ne samo

pozimi, ampak tudi poleti. Ne glede
na to, koliko casa tam preZivim,
pa me vedno Znova presenetijo 2
drugacnimi idejami, ki ponudbo le
Se popestrijo. Od nekdaj sem jih rad
obiskoval, odkar pa imam majhno
dekletce, pa se vrnem Se toliko
pogosteje, saj tudi ona na Rogli
resnicno uziva. Je le moja héil«

W
Foto: Miha Matevz, za Unitur d.0.0.

¢® Destinacija Rogla-Pohorje



PECENA KRACA NA JURGOVEM
/ ROAST PORK LEG AT JURGOVO SKI'SLOPE
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Foto: Miha Matevz’

Zatorej na Rogli se najde za vsakogar
nekaj, nikakor ne velja, da je namenjena
le smucarjem. Brzkone drzi, da slednji
zares uzivajo po strminah najdaljSega
smuci$éa Jurgovo ali v najbolj priljubljenem
smucarsko-deskarskem parkuna Masinzagi.
Kljub temu pa tudi teka¢i na smuceh,
smucarji zacetniki, ljubitelji narave in Zivali,
wellnessa, sankaci, krpljatji, predvsem pa
nasi otroci pridejo na svoj ra¢un. Se vidimo
to zimo na Rogli!

very real skier is familiar with the

feeling of excitement and anticipation
before making those first carves through
the snow in the season. Who could resist
the freshly groomed corduroy at the
Pohorje slopes? And the Unitur Rogla is
the right place to take that first plunge,
also because it caters especially for
families and their youngest members.
As a family-friendly ski resort, it made
sure to upgrade its offer for children this
winter. Check all the new adventures it
has in store for you!

A FAMILY-FRIENDLY SKI RESORT
PUTS CHILDREN FIRST

'The children’s snow park next to the Uniorcek
ski slope has gained a new, 90-metre long
covered conveyor belt that will make skiing
an even more enjoyable activity for the little
rascals. And the fun does not end as night
descends — this is the time for an evening

ZABAVANA CL
PARTY ATTHE SKISLOPE
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Foto: Iztok Medj;

sledding party! The Pohorje Village has
become a favourite place for family time
together not only in summer but also in
winter. In winter, from Friday to Sunday and
during holidays, the snowy Pohorje Village
next to the Uniorcek ski slope offers many
guided activities, especially games on snow
which our parents also used to play but
which, perhaps due to the lack of snow in the
valley, have been a little forgotten.

DO YOU KNOW WHY ROGLA
IS A SKIER’S PARADISE?

Skiers have long known the heavenly feeling
of floating down the snowy Rogla slopes,
either on a blindingly sunny day or under
a carpet of stars, the wild excitement of
putting on cross-country skis and head into
the spruce forest, and the pure pleasure of
snowboarding at the most popular snow
park in the country. And this is not all:
every week from Thursday to Saturday, the
Unior¢ek bar is the place to be for an apres-
ski party! Indulge in a Pohorje-style aperitif,
dance in ski boots and enjoy good music
played by a local DJ either to top oft your
ride of the day or before heading out to ski
the night away.

WINTER ACTIVITIES THAT
DID NOT CROSS YOUR MIND

Do not forget to try skijoring (putting on
your skis and being pulled on snow by a
horse) at Ran¢ pri Pesku. You can also go
on a short or long walk with snowshoes.
This is not exactly a novelty but a good
activity to spice up your winter retreat. For

OTROSKI SNEZNI PARK

all who crave something different, a fairly-
tale winter adventure awaits at the tiny lake
on the top of a hill: hop into a dog sled and
let yourself be pulled by huskies. And a tip
for all the hikers: hiking is a spectacular
sport also in winter. If the night catches you
unawares, you can light a torch and enjoy a
fire-lit, romantic walk. ©

A UNIQUE COMBINATION OF SKI
SLOPES AND THERMAL SPRINGS

After skiing and other joys of winter your
muscles might be very sore. The thermals
springs of Terme Zrece Spa, only 17 km
drive from Rogla, are just the right solution.
And bring your ski pass for a reduced entry
free. The temperature of thermal water from
the spring under Pohorje hills is 34.5 degrees
and the Spa adjusts it to a temperature bet-
ween 27 and 35 degrees. Sauna is very bene-
ficial for our immune system, detoxification
and relaxation. There is a varied array of sau-
nas available at the Sauna Village in Terme
Zyece Spa: infrared, Finnish, Turkish, glass-
roofed and a number of heated ceramic recli-
ners. And a luxurious scent of Pohorje herbs
and hay hangs in the air. You can also enter
the world of the Orient and Thai massages in
the Idila Wellness & Spa centre, one of the

most pleasant corners of Terme Zrece Spa.

ENJOY YOUR MEAL!

Pohorje is renowned for its heart-felt
hospitality and the fact that no one can leave
the table with an empty stomach. A unique
feature of these parts is definitely the Tastes
of Rogla brand (Okusi Rogle) that preserves

the culinary tradition of Rogla and Pohorje
area. It brings together authentic culinary
elements passed down through generations
and infuses them with a modern and healthy
touch. You will be hard-pressed to leave
Rogla without tasting one of the most
typical local dishes — the Pohorje stew. The
recipe of the kitchen chef at Rogla has been
a secret for many years, whereas nowadays
you can taste in practically every restaurant
in Pohorje. You can also explore other Tastes
of Rogla specialities: Pohorje Bunka ham,
mushroom soup, cooked beef with sautéd
potatoes, the Pohorje selection of meats
(sausages and roast), grilled lamb (the noble
and odourless Pohorje sheep), venison
goulash (roe from the idyllic Pohorje village
of Skomarje), venison steak with cranberry
sauce and rolled dumplings (from home-
made, fresh cottage cheese smelling of green
pastures and baked in a clay pan).

Rok Margu¢, world-class
snowboarder: “For many years,
Rogla has been practically my
second home not only in winter but
also in summer. Regardless of how
much time I spend here, I'm always
surprised by new and different ideas
that keep the offer fresh and exciting.
1 always loved to visit but now,
when I'm a dad to a little girl, I come
back even more often because she
really enjoys her time at Rogla. She’s
my daughter, after alll”

Rogla is therefore not only a heaven for
skiers but has something to offer to everyone.
It is true that for experienced skiers the
most thrilling are the long and steep slopes
of Jurgovo piste or the popular ski and
snowboard park of MasinZzaga. But there are
many opportunities for adventure also for
cross-country skiers, beginner skiers, nature
and animal lovers, wellness enthusiasts,
sledding and snowshoe fans and, most
importantly, our children who absolutely
love it. See you this winter at Rogla!

DOBRODOSLIV PRENOVLJEN
HOTEL ROGLA™*** SUPERIOR NA
ROGLI / Welcome to the Restored
Rogla Hotel*™** Superior at Rogla

TINATINTA KOVAGIE, univ. prof.

Marketing in odnosi z javnostmi, Unitur d.o.o.
/ Marketing & Public Relations, Unitur LLC
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Foto: Miha Matavz

Hotel Rogla na Rogli navdusuje goste in obiskovalce, ki cenijo
in Zivijo aktiven in vitalen Zivljenjski slog. Ravno zato se v
njem $e posebej domace pocutijo vsi, ki nepozabne pocitnice
pojmujejo kot aktivno preZivljanje prostega Casa na sveZem
zraku ter v Cudoviti naravi, ki ponuja Stevilne moznosti za
zimske $porte, pohodnistvo, kolesarstvo, tek ali zgolj zabavne
poitnice z druzino.

V zaletku decembra 2018 je vrata odprl prenovljen Hotel
Rogla*™* Superior.

V' oseminosemdesetih sobah v dizajnu izstopa tradicionalna
zasnova po meri sodobnega ¢loveka ter njegovih potreb in
zelja. Visoko kakovost bivanja omogocajo premi§ljena zasnova,
skrbno izbrani materiali in teZnja po zagotavljanju udobja.

Funkcionalno zasnovane dvoposteline sobe s kopalnicami
s tuSem vzbujajo obcutek topline, ugodja in domacnost ter
omogocajo kvaliteten pocitek in dober spanec.

Cisto posebna zgodba je pogled skozi okno, s katerega se
odpirajo neponovljivi razgledi, ki o€arajo in se za vedno vtisnejo
v spomin. Prvo kar pade v o¢i so mogoéni pohorski gozdovi, ki
se zdijo brez konca in vzbujajo tiho spostovanje.

Globok vdih prijetno hladnega in svezega zraka predrami in
napolni z Zeljo po novih dogodivi¢inah. Hotel Rogla je namrec
odli¢no izhodi$ée za nepozabna dozivetja vseh vrst. Neposredna
blizina smucis¢a in drugih Sportnih objektov kot tudi bogat
nabor dozivljajske ponudbe omogocajo aktivno prezivljanje
prostega Casa, kvaliteten Cas z druzino in prijatelji ter sprostitev
in zabavo za vse generacije.

Deftination Rogla-Pohorje :o www.destinacija-rogla.si
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Hotel Rogla has been enthralling both guests and other visi-
tors who appreciate and lead an active and vital lifestyle for
more than three decades in a row. Not surprisingly, it is most
cherished by people who feel that actively spending your le-
isure time in fresh air and exquisite nature with a variety
of winter sports, hiking, cycling, running options or simply
spending a fun holiday with the entire family make for an
unforgettable holiday.

The beginning of December 2018, was marked by the re-
opening of a completely restored Rogla Hotel™* Superior
with 88 rooms characterised by a traditional design in line
with the needs and wishes of present-day people. Carefully
selected materials and the focus on comfort provide for a

high-quality stay.

Functionally designed double rooms with en-suite bathro-
oms with a shower evoke a feeling of warmth, comfort and
homeliness in addition to facilitating a good night’s sleep in
all seasons.

Unforgettable and enchanting views through the window
tell their very own story. The magnificent Pohorje forests
that seem to go on and on and on evoke a feeling of deep
respect are a feast for the eyes.

Breathe in the pleasantly cool and fresh air and awaken and
fill your lungs with the desire to embark on new adventures.
Hotel Rogla is an excellent starting point for a variety of
those. The immediate vicinity of the Rogla ski resort and ot-

her sports facilities in addition to a wide range of adventures
facilitate an active spending of your leisure time, high-quali-
ty time with your friends and family and relaxation and fun
for all generations!

- Kulinaricna :
. Culinary SKI adventure

0Ob nakupu kulinariéne SKI avanture vam PODARIMO 10 % popusta.
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DOBRO POCUTJE / Well-Being |
MASAZE, KOPELI IN LEPOTNI TRETMAJI M 72 / <
MASSAGES, BATHS AND BEAUTY TREATMENTS / LA 7
SVET SAVN ' {ith G
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FO MESTA / Info Paints

WORLD OF SAUNAS
UCENJE SMUCANJA IN NOCNO SANKANJE
LEARNING TO SKI AND NIGHT SLEDDING
KULINARICNO-SMUCARSKA AVANtura
CULINARY SKI ADVENtour

SKIJORING

SKIJORING

VR SPREHODI PO VESOLJU

VR SPACE WALKS

DOTIK BAROKA

TOUCH OF BAROQUE

BARVITI SVET ZIVALI

COLORFUL WORLD OF ANIMALS
DRUGACNE VINSKE ZGODBE
DIFFERENT WINE STORIES

LTO Rogla - Zrece, GIZ TIC ZRECE

TIC SLOVENSKE KONJICE

TIC ZICKA KARTUZIJA

TIC OPLOTNICA

OBCINA VITANJE / VITANJE MUNICIPALITY
TERME ZRECE / TERME ZRECE SPA
HOTEL PLANJA IN HOTEL ROGLA NA ROGLI / PLANJA AND ROGLA HOTEL AT ROGLA
HOTEL NATURA NA ROGLI / NATURA HOTEL AT ROGLA

Oplotniski vintgar / Oplotnica Gorge
Grascina Oplotnica / Oplotnica Mansion
Naravni biotop Partavec / Partovec Natural Biotope

Crna kuhinja pri Cerkvi sv. Barbare / Open-fire »blacke kitchen
at Church of St. Barbara

Perisce in prikaz pranja na star nacin / Old Laundry and the
Presentation of Old Way of Doing the Laundry

Staro mestno jedro / Old Town Center
Vinska klet Zlati gri¢ v Skalcah / Zlati gric Wine Cellar in Skalce
Dvorec Trebnik v mestnem parku / Trebnik Manor in the Town Park
Zieka kartuzija / Zice Charterhouse

Gostilna Gastuz (1467) / Gastuz Inn (1467)

Noordung Center / Noordung Center
Beskovnikova kas€a / Beskovnik's Granary
Vila Svitanje / Svitanje Villa

Goslarski atelje Skaza / Skaza Violin Studio
Etnoloski muzej Brodej / Brodej Ethnological Museum

Terme Zrece / Terme Zrece Spa : - s r = ; " gl oSS e
Rogla / Rogla Spart & Ski Resort ;
Skomarska hisa na Skomarju / Skomarje House in Skomarje
Muzej ozkatirne Zeleznike proge / Narrow Gauge Railway Museum
Pohorski lonec / Pohorje Stew

LEGENDA / LEGEND
©006  LAHKA POHODNA POT / EASY HIKING TRAIL
@000  POHODNA POT / HIKING TRAL
©000  KOLESARSKA POT / BIKE TRALL
m OBCINA OPLOTNICA / OPLOTNICA MUNICIPALITY
mmm OBCINA SLOVENSKE KONJICE / SLOVENSKE KONJICE MUNCIPALITY
o OBEINAVITANJE / VITANJE MUNICIPALITY
messs OBCINA ZRECE / ZRECE MUNICIPALITY
() ARHEOLOSKO NAJDISCE / ARCHAEOLOGICAL SITE
B CERKEV/CHURCH
@ GOSTILNA S PRENOCISCI / INN WITH BEDEBREAKFAST
B GRAD/CASILE : ik VITANJE OPLOTNICA
B om0 SLOVENSKE KONJICE w0
@ wuzes s woseon : .=_ o
e E
@ araNAZANIMIVOST / TURAL SIGHT .
I RAZGLEDNISTOLP/ OBSERVATION TOWER
$3 RAZVALINA/ RUIN
L SPOMENIK/ MONUMENT @
@  SPORTNO LETALISCE / SPORT AIRFIELD . s
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CENTER NOORDUNG - NA POTI

USPEHA Z NOVO IDENTITETO

/ The Noordung Centre — On the Path
[0 Success with a New Identity

dr. DOMINIK KOBOLD / PH.D.
Direktor/ CEO
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Foto: Arhiv Centgr Nordung

godbo velikega buma in medijske
odmevnosti KSEVT oziroma takrat
Kulturno sredis¢e  evropskih  vesoljskih

tehnologij so dolgovi Ze v letu 2014 pripeljali
tako dale¢, da brez zagotovitve dodatnih
finan¢nih sredstev in pokritja nastalih dolgov,
zavod ni mogel ve¢ delovati. Kljub aktivnemu
reSevanju nastale situacije s strani obcine
Vitanje in drzave ter najprej ustanovitvijo
javnega obdinskega zavoda, so nesoglasja
in spori z bivsim vodstvom pripeljali do
popolne vsebinske stagnacije, upada obiska
in ne interesa za sodelovanje s strani drugih
institucij in podjetij.

Z vstopom drzave v letu 2017 se je zgodilo
preimenovanje v Center vesoljskih tehnologij
Hermana Potoénika Noordunga. Uredilo se
je poslovanje in se uvedla kopica dodatnih
bolj privleCenih vsebin za $irSo javnost.
Veliki napori se vlagajo v iskanje nove lastne
identitete Centra Noordung. In smo na dobri
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Koristne informacije / Useful information

ODPIRALNI CAS / OPENING HOURS

PON-CET MON-THU
0d 9.00 do 15.00 ure, from 9am to 3pm,
mozni so samostojni  individual tours possible or
ogledi oz. vodeni ogledi po  previously arranged guided
dogovoru za skupine group tours
PET -SOB FRI-SAT
od 10.do 15. ure, from 10am to 3pm,
voden ogled ob 10.00, guided tour at 10am,
12.00 in 14.00 uri. 12pm and 2pm.
NED SUN
od 11.00 do 13.00 ure, from 1lam to 1pm,

voden ogled ob 11.00 guided tour at 11am
in 13.00 uri. and 1pm.

Za voden ogled v angle$¢ini ali nem3cini je obvezna
rezervacija termina! / The guided tours in English or
German must be reserved in advance!

KONTAKT / CONTACTS

CENTER VESOLJSKIH TEHNOLOGI] HERMANA
PoTocNIKA NOORDUNGA / THE CENTER OF SPACE
TrecHNoLOGIES HERMAN PoTOCNIK NOORDUNG
Loxacija / Location:

Na vasi 18, 3205 Vitanje, Slovenia
Center Noordung se nahaja le 10 min voznje iz Zrec in
30 min od Rogle. /"Ihe Noordung Centre is located only a
10-minute drive from Zrece and 30 min from Rogla.
M: +386 40 300 052, E: info@noordungcenter.si
I: www.noordungcenter.si
Fb: Herman Poto¢nik Noordung space center
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Foto: Andreja Mlakar

poti s katero bomo uspeli. Plani dolgoro¢nega
poslovanja  zajemajo Dbistveno povecanje
obiska in zagotavljanje veinskega deleza
sredstva za konstanten nadaljnji razvoj vsebin

na trgu.

S koncem leta 2018 zakljuCujemo vedji
investicijski projekt celostne prenove razstav,
podobe Centra in vsebine s katero Zelimo
podro&je Vesolja ter manifestacije ¢loveske
dejavnosti povezane z Vesoljem ucinkovito
priblizati $ir§i strokovni in lai¢ni javnosti.
Velik poudarek je tudi na izvajanju strokovnih
dogodkov, konferenc, promociji raziskovalne
dejavnosti in visokotehnoloskih poklicev s
katerimi bomo postali edinstveni vesoljski
center na tem podrodju.

Popolna prenova Centra Noordug bo za obis-
kovalce na voljo Ze v drugi polovici meseca
decembra. Rdeca nit seveda ostaja Vesolje v
vsej svoji abstrakciji in dosezki ¢lovestva, ki
jih bomo poustvarili s prepletanjem krea-
tivnosti, umetnosti in naprednih digitalnih
multimedijskih resitev. Zelimo, da bo sleherni
obiskovalec deleZen kancka fascinacije vesolja
in nadina prezentacije zgodbe.

Z velikim veseljem predstavljamo tri nove
razstave. Vabljeni, da si ogledate novo temeljno
razstavo o Hermanu Poto¢niku Noordungu,
razstavo o Luni — Velik korak za ¢lovestvo
posveCeno obelezenju 50 letnice prvega
pristanka na Luni in razstavo Podobe Zemlje,
katera bo na edinstven nadin podajala izjemne
moznosti uporabe konstelacije satelitskega
sistema opazovanja Zemlje Copernicus.

Pogledate si lahko tudi razstavo astronavtskih
eksponatov, makete satelita Galileo in vrsto
dodatnih projekecij in podpornih razstav.

Zelo ponosni smo tudi, da bo Ze v drugi
polovici decembra na voljo pravi vesoljski
simulator letenja s katerim bo mogoce poleg
obcutka letenja v virtualnem okolju dozZiveti
e opazovanje reliefnih znacilnosti Zemlje.
Simulator bo izvrsten dodatek VR Noordung
aplikaciji s katro v virtualnem okolju
raziskujete Sonc¢ni sistem in Noordungovo
vesoljsko postajo.

Naslednja novost je tehni¢no in vsebinsko
izjemno napredna aplikacija 360 stopinjske
projekcije, s katero se boste preko vodene
animacije in interaktivnih testov spoznali
dogajanje in Zivljenja v Vesolju.

Vljudno vabljeni, da z obiskom Centra
Noordung dozivite delcek vesolja, ki vas
bo fasciniral in presenetil. Spremljate tudi
nase dogodke in se jih udelezite, da skupaj v
Vitanju ustvarimo vesolje v malem.

©
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he story of the big boom and the attention

in media about KSEVT, or at that time,
the Cultural Center of European Space Tech-
nologies, was in 2014 brought so far into debt
that the institution could no longer function
without providing additional funds and cover-
ing the debts incurred. Despite the fact that
the municipality of Vitanje and the country
actively started solving the situation and, first
of all, a public municipal institution was es-
tablished, the disagreements and disputes with
the former leadership led to total stagnation of
the content, a drop in numbers of visitors and
no interest in the co-operation of other insti-
tutions and companies.

In 2017 when the country entered, the name
was changed into the Center for Space Tech-
nologies Herman Poto¢nik Noordung. The
business was reorganized and a myriad of ad-
ditional, more attractive content, was intro-
duced to the general public. Great efforts are
being made in search of the new identity of
the Noordung Centre. And we are on the right
track to success. The long-term business plans
encompass a substantial increase in visitors
and ensure the major share of the funds for the
continuous further development of content in
the market.

By the end of 2018, we will have concluded
a major investment project for the complete
renovation of exhibitions, the image of the
Center and the content, by means of which,
we wish to bind together efficiently the area
of Space and manifestations of human activi-
ties connected with Space to both the experts

and general public. A great emphasis is also
set on the implementation of professional
events, conferences, promotion of research
activities and high-tech professions by means
of which we will become a unique Space
Center in this area.

The completely renovated Noordug Center
will be open to visitors in the second half of
December. Of course, the common theme re-
mains Space in all its abstraction and achieve-
ments of mankind, which will be recreated by
intertwining creativity, art and advanced digi-
tal multimedia solutions. We wish every visitor
to become partly fascinated by space and how
to present the story.

We are very happy to present three new exhi-
bitions. You are invited to visit the new basic
exhibition about Herman Poto¢nik Noordung;
the Moon exhibition - A giant leap for man-
kind, dedicated to the 50th anniversary of the
first landing on the Moon and the exhibition
Images of the Earth, which will provide excep-
tional possibilities of using the constellation of
the Copernicus satellite system for observing
the Earth in unique ways.

You can also pay visit to the exhibition of as-
tronaut exhibits, a model of Galileo satellite
and a series of additional projections and sup-
porting exhibitions.

WEe are also very proud that, in the second half
of December, a real space flight simulator will
be available. It will be possible to experience
the sense of flying in a virtual environment
in it and to observe the relief features of the
Earth. The simulator is a great addition to the
VR Noordung application with which you
explore the Solar System and the Noordung
Space Station in a virtual environment.

The next novelty is technically and content-
wise exceptional advanced application of 360
degree projection, which will enable people to
learn about activities and life in Space through
guided animation and interactive tests.

We kindly invite you to visit the Noordung
Centre and experience a part of Space that will
fascinate and surprise you. You can also follow
our events and take part in creating a small
space together in Vitanje.

PONUDBA:

'VODEN ALI SAMOSTOJNI OGLED RAZSTAV: * Herman
Poto¢nik Noordung prenovljena razstava ¢ Podobe
Zemlje — opazovanje zemlje s programom Copernicus *
Dr. Mavreti¢/Voyager * Razstava o Luni — Velik korak
za Clovestvo on 50. letnici pristanka na luni * Razli¢ni
vesoljski eksponati in multimedijske predstavitve
DODATNE INTERAKTIVNE MULTIMEDIJSKE VSEBINE:

* Ogled projekcije 0 Noordungu * VR Noordung
- Virtualno potovanje po osoncju in sprehod po
Noordungovi vesoljski postaji * Interaktivni 360°soba
—Tehni¢no napredna aplikacija spoznavanja in
razumevanja osvajanja vesolja * Virtualni vesoljski
simulator letenja — DozZivetja virtualnega letenja v
prilagojenem vesoljskem simulatorju s spoznavanjem
geografskih znacilnosti Zemlje in vi§ine
V namen organizacije razlicnih poslovnih ali druzabnih
dogodkov je mozen tudi najem vecnamenske dvorane v centru.

CENIK:
VODEN OGLED / 50 minut:
Odrasli - 8,00 Eur
Upokojenci in studentje - 7,00 Eur
Otroci od 3-10 leta - 5,00 Eur
Skupine nad 15 oseb - 7,00 Eur/osebo
SAMOSTOJNI OGLED / 20 minut:
5,00 Eur/osebo

VR NOORDUNG:
5,00 Eur/osebo

SKUPNI PAKETT:
NOORDUNG CENTER & ZIGKA KARTUZIJA:
9,00 Eur/osebo oz. ucenca
NOORDUNG CENTER &

MuzEj PREMOGOVNISTVA VELENJE:
14,60 Eur za skupine in posameznike
0z. 13,50 Eur za Solske skupine

OUR OFFER:

GUIDED OR INDIVIDUAL TOURS OF THE FOLLOWING
EXHIBITIONS: * Herman Poto¢nik Noordung’s modernized
exhibition * Images of the Earth — observing the Earth by

using Copernicus program * Dr. Mavreti¢/Voyager * The
Moon exhibition - A giant leap for mankind, dedicated

to the 50th anniversary of the first landing on the Moon ©
Different space exhibits and multimedia presentations

ADDITIONAL INTERACTIVE MULTIMEDIA CONTENTS:

* Projected presentation of Noordung * VR Noordung
—exploring the Solar System virtually and the Noordung
Space Station in a virtual environment. * A 360-degree
projection room - technically and contentwise exceptional
advanced application of understanding the conquering
of space, * A virtual space flight simulator — Experience
the virtual flight and learn about the geographical
characteristics of the Earth.

In order to organize d{ﬁér@nt business events, you are pmwid@d with
the possibility to rent the multipurpose hall in the Noordung center.
PRICE LIST:

GUIDED TOUR / 50 minutes:

Adults - 8.00 Eur
Pensioners and students — 7.00 Eur
Children from 3 to 10 - 5.00 Eur
Groups over 15 people — 7.00 Eur/person
INDIVIDUAL TOURS / 20 minutes:

5.00 Eur/person

VR NOORDUNG:
5.00 Eur/person

PACKAGES:

NoorbpUNG CENTER & Z16E CHARTERHOUSE:
9.00 Eur/person or pupil
NoorDUNG CENTER &

CoarL MiINING MUSEUM IN VELENJE:
14.60 Eur for groups and individuals
or 13.50 Eur for school groups

IN KAM NAPRE]? - Poleg samega ogleda centra, priporocamo Noordung kavo, ki jo lahko obiskovalci poizkusijo v bliznji
gostilni Rupnik. Ta se nahaja v higi, ki je bila neko¢ domacija Noordungovih prednikov po materini strani. * Za potesitev
lakote priporocamo Gostilno Kuzman (T: +386 (0)3 577 50 46), ki se nahaja v neposredni blizini Centra Noordung, poleg
ostale ponudbe pa nudijo tudi Noordung kesilo. * Le 10 min voZnje iz Vitanja, v zaselku Brezen pa se nahaja Ekoloska
kmetija Brodej, katere posebnost je etnoloski muzej s tevilnimi razstavljenimi predmeti. Za ogled muzeja je obvezna najava
(T +386 (0)31 263 673). * Popotnik pa se lahko ustavi tudi na Ekoloski kmetiji Megli¢ na Stenici ali na Turisti¢ni kmetiji
Cebelica, kjer lahko okusi domacnost lokalne kuhinje. * V smeri Spodnjega Doli¢a pa priporo¢amo ogled goslarske delavnice
Skaza, kjer vam bo mojster Pavel izdal zanimive podrobnosti o izdelovanju violin./ AND WHERE ELSETO GO? - After
visiting the Noordung Center you are kindly invited for a Noordung coffee in the nearby Rupnik Pub located in the house
which used to be the home of the Noordungs’ ancestors. * If you are hungry, we recommend the Kuzman Inn (T: +386 3 577
50 46) located in vicinity of the Noordung Center, offering also the Noordung dinner. * Only a 10-minut drive from Vitanje,
in Brezen, there is the Brodej Organic Farm boasting an ethnological museum with a great variety of exhibits. Call 00386
31263 673 and reserve the visit of the museum. * To taste the homeliness of local cuisine you are invited to stop at the Megli¢
Organic Farm or Cebelica Tourist Farm. + When driving towards Spodnji Dolié& you are invited to visit the Skaza Fiddle
Studio where the master Pavel Skaza — the violin maker — will reveal interesting details about violin making.

www.destinacija-rogla.si
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KDO JE ZLODEJ? / Who is Zlodej? T e 2se e
Za sedmimi gorami in sedmimi vodami, na Rogli, ¢¢ smo e e *
natan¢ni, je prav posebna dezela. Imenuje se Zlodejeva dezela,
a ni prav ni¢ stra$na. Ravno nasprotno!
V njej se otroci zelo zabavajo, delajo majhne korake v svet 7 e )
$porta, ustvarjajo, berejo pravljice in kuhajo. In z najvecjim e
veseljem vse pojejo! ZLODEJ SMUCA ...
T]e;mk jePd(.)Vrfl.a ZI(')dej, prijazni vrazicek, ki bo vesel vasega ggl_B JA\IEI\E/é‘IJELG'e ZDL%[?EDJ
obiska. tolscite ga: IS SKING .. PANT
Vec na www.rogla.eu HIM AND HE WILLBE 7
HAPPIER.

/ Beyond seven mountains and seven waters, on Rogla
mountain to be more specific, there is a special land — Zlodej’s

land.

Children can have fun, enjoy in sports, create, read fairytales

&

and cook. And eat everything with pleasure.

'This is a home of a friendly little devil that is looking forward
to your visit. Look for him!

Read more www.rogla.eu

o e ek " POBARVAJ ZLODEJEV
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ZLODEJEVO IN GA PRE-
IZKUSI TUDI Tt / PAINT
7LODEJ SLIDING DOWNHILL
. ON THE ZLODEJEVO SLEDG-
. INGAREAANDTRY[TOUT
’ YOURSELF!

Masaza z mosnjicki pohorskih zelisc \ ' | Servis smuci ali deske
Massage with bags of Pohorje herbs " (ake + hot chocolate ' | SK/ or snowboard service
Ob nakupu masafe 1 modnjicki pohorskih zelisE (60 min) 3 3 Tort,ca + vroca Eakﬂ’adﬂ 3 3

¥ Wellnessu Idila vam PODARIMD 20 % popusta. Ob nakupu servisa A ra smuti all desko v SKI servisu
o et § bper b 3 musile £ mesll ol ek v W sk

na Rogli vam PODARIMO 20 % popusta.

ey Ob nakupu tortice in vrofe Eokolade vam podarimo 20 % popusta. U PO s
When purchasing a massage with bags of Pohorje herbs (50 min) e e A T e T S P A ey it When purthasing service A for skis or a snowboard in
in Wellness Idila, we GIVE yoi a P When purchasing a cake and a hot chocolats in T Café, I SKI service at Rogla, we GIVE you a 20% discount.
e 4w n restoe o | o £ pevisnng | e St ‘ - mﬁlﬁmnzmm:uunt_ ‘ - b ¥t o i) g o o § g A s 3 1 SR pevemn A By ke i @ Lroaadeard B S B
il o dnchaid P i o B i # T fired on e oo g bet Oy Sacrsn ond ot eenlioss ore eschokd
Infio: +386 3 757 63 &4, www.terme-Zrece.eu 3 3 Infio: +386 3 757 62 B2, www.terme-Irece. eu 3 3 Info: #+386 3 757 71 00, www.rogla.su

AT MINI 200 LAND WE
ALWRAYS HAVE FUN ™M

{ SONCE ALI SNEG. PRI NAS JE VEDNO SMEH! )

OPEN EVERY DAY

[ ODPRTO VSAK DAN )

9:00H - 17:00H _wkd

SLOVENSKE KONJICE ., | .]"?
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| Gorsa Reka | Restavacia & Prenocica | Loska Gora a | 304 Irefe | gonskareka@gmail.com | tel+386 5q 167 30 | SRS -5 2 S SRS : IR iS00 tand
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100. OBLETNICA KONCA 1. SVETOVNE
VOJNE: ODMEVI NA KONJISKEM

/ The 100" Anniversary of the End of the World
War I: THE ECHOES IN THE KONJICE REGION

mag. ALEKSANDRA BOLDIN / MA.

Predsednica Zgodovinskega drustva Konjice / President of the Konjice Historical Society

N a Konjiskem smo 100. obletnico konca 1.
sv. vojne obelezili 8. 11. 2018 s kulturno
prireditvijo in otvoritvijo razstave, ki bo
v Christianini sobi na Dvorcu Trebnik na
ogled do aprila 2019.

Vojaki s Konjiskega so na fronto odhajali
v duhu domoljubja, branili so vero, cesarja,
svoje druzine, a po 100. letih odmaknjenosti,
ugotavljamo, da na koncu stejejo le cloveske
vezi. Sledi teh vezi $e vedno prebiramo v
ohranjeni korespondenci med konjiskimi
vojaki in njihovimi svojci. Presenetljivo je, kako
so preprosti vojaki, mnogi polpismeni, prijeti za
svincnik in zliti Custva na papir, da so ohranjali
vezi z domadimi in dobivali mo¢ vzdrzati v
nemogocih razmerah strelskih jarkov. Tako
civiliste kot vojake je spremljala propaganda
za veliko vojno, ki bo koncala vse dotedanje
vojne. S Konjiskega sta se ohranili dve znacilni
razglednici (last _zbiratelja B. Padeznika):
- upodobitey ZICKE KARTUZIJE s
podobo vojaka in pripisom: DENK AN
DIE HEIMAT UND KEHRE WIEDER.
Na drugi pa je upodobitev konjiskega trga,
ob strani pa strelski jarek z vojaki, s podobo
angela varuha nad njimi, s pripisom: GOTT
SEI MIT EUCH. Pomemben del propagande
je bila podoba cesarja Franca Jozefa, s
pripisom: MIT GOTT FUR KAISER UND
VATERLAND. Podoba cesarja Franca Jozefa
se pojavlja tudi na ohranjenih spominskih
skodelicah in drugih predmetih, ki so jih v
gospodinjstvih uporabljali v Casu vojne. Vse
to kaze na veliko lojalnost preprostih ljudi do
cesarja in domovine. Izpovedi vojakov, njihovi
strahovi, hrepenenja, domoljubje, trpljenje so
ohranjeni tudi v dnevnikih. Za razstavo smo
uporabili dva dnevnika. Prvi (last zbiratelja
R. Vretka) je pisan v nemscini - najden je bil
v Zoretovi hidi v konjiskem Starem trgu. Kot
druzinsko dragocenost pa druzina Strmsek
s Konjiskega $e vedno hrani dnevnik Franca
Strmska, ki je bil v vojni odlikovan s srebrno
in zlato hrabrostno medaljo I. stopnje. Iz
pricevanj nj. héerke Martine Strmek (roj.
1928) in dnevnika lahko razberemo, da je v
vojski sluzil Ze leta 1913; ko se je zacela vojna
se je boril v Galiciji in na Karpatih ter kmalu
napredoval v &etovodjo. Bil je v izvidnigki enoti.
Na vzhodnem bojis¢u je bil ranjen in se nato
zdravil v vojaski bolniSnici na Dunaju. Leta
1915 se je kot ranjenec zdravil tudi v bolnisnici
Christiane Lazarett v Konjicah. Nato se je
znova boril: 1917 na Soski fronti; 1918 je padel
v italijansko ujetnistvo pri Veroni in nato bil
odpeljan na otok pri Sardiniji, Asinaro. Domov
se je vrnil Sele v prvih dneh marca 1920.
Po vrnitvi domov se preziveli vojaki o vojni
niso upali govoriti, kajti borili so se na strani
porazencev, Avstro-Ogrska pa je Ze razpadla

RANJENCE mu-llf-i
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in zacelo se je novo obdobje v Kraljevini SHS.
Dnevnik je posebnost, ker ga krasijo izredno
lepe risbe risane s peresom in svin¢énikom in so
delo njegovih soborcev razli¢nih narodnosti, saj
je bila Avstro-Ogrska dezela, ki je povezovala
mnoge narode. Strmsek je v dnevnik ¢ustveno
zapisal domoljubje, hrabrost, tovaristvo, misli
na dom, pa tudi pri¢akovanje smrti v Galiciji,
ko beremo, da naprosa svoje domace, da se ga
spominjajo v molitvah. Med osebnimi predmeti
konjiskih vojakov (ki so danes last zbiratelja R.
Vrecka) je precej bozjih podobic, molitvenikov,
roznih venceyv, svetinjic, talisman 3 kreposti, kar
nam prica, da je bila vera pribezali§¢e in uteha
tako za vojake kot svojce, ki so trepetali doma
za njihova Zivljenja. Nekaj zanimivih ¢lankov o
konjiskih vojakih, je objavil ¢asopis Slovenski
gospodar v letih 1913-1918. V bralnem
koticku razstave smo kopije teh Casopisov
posebej pripravili in oznalili. Na panojih
so povecane tudi razglednice in dopisnice
konjiskih vojakov iz vojnih let. Tezke razmere
vojnih let so se odrazale tudi v Solstvu, v ta
namen nam je NadZupnija Slovenske Konjice
za namen razstave posodila zvon nekdanje
Tepanjske Sole iz leta 1898, ki simbolno odraza
vsakdanjik tezkih vojnih let. Na razstavi je
tudi kopija dokumenta iz NSAM (Skoﬁjska
pisarna, D 5 - Slovenske Konjice, sk. 20), ki

pri¢a o tem, kako so oblasti takratne krajevne
obéine Tepanje kupile zvon ob 50. letnici
vladanja cesarja Franca JoZefa, zato zvon krasi
nj. podoba. V Solskih kronikah s Konjiskega je
zabelezeno, da je ob zacetku vojne Solski zvon
potihnil Ze en mesec prej kot obi¢ajno, tudi v
kasnejsih letih je bil pouk zaradi mobilizacije
uciteljev veckrat moten (Arhiv zupnije Prihova,
SK, Prihova, 1913/14, str.153.). Minogi ugitelji
niso nikadar ve¢ stopili za kateder ... to je
bil zaletek feminizacije uciteljskega poklica.
V Solskih kronikah s Konjiskega in okolice
(Arhiv Zupnije Prihova, SK, Prihova, 1914/15,
str.163.) so zabelezene razne zbiralne akcije,
v katere so bili vkljuceni Solski otroci, ki so
za potrebe vojne zbirali denar, koZuhovino,
volno, koprive, bomazevino ipd. Se posebej
so pozivali na zbiranje kovine; baker, svinec,
nikelj in medenino so zbirali za vlivanje topov.
Na zbiralne akcije pozivajo tudi Pastoralne
konference — zapis o tem je med dokumenti
Dekanije Konjice ohranjen v NSAM za leto
1915 (Sk. 12). Izpostavila bi e humanitarnost
nadih krajev. V Konjicah sta v ¢asu vojne
delovali dve bolni$nici: Christiane Lazarett
na Prevratu, ki jo domacini poznajo po imenu
»Bolnica Rdecega kriza« in Lazarett §t. 2, ki se
je nahajala v telovadnici tedanje ljudske Sole v
Konjicah. V odboru Rdecega kriza v Konjicah
je aktivno sodelovala tudi velika humanitarka
Adelma von Vay s svojim mozem Odénom ter

kneginja Christiane Windisch-Gritz.
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FRANC STRMSEK (1892-1948), VOJAK S KONJISKEGA,
ODLIKOVAN S SREBRNO IN ZLATO HRABROSTNO MEDALJO
I. STOPNJE / FRANC STRMSEK (1892-1948), SOLDIER FROM
KONJICE, AWARDED A SILVER AND GOLD MEDAL FOR BRAVERY,
GRADE |

he 100" anniversary of the end of the

World War 1 was celebrated on 8th
November 2018 in the Konjice Region
with a cultural event and the opening of
exhibition in the Christiane’s room at the
Trebnik Manor. The exhibition will last
until April 2019.

The soldiers from the Konjice Region went
to the front full of patriotic spirit, defending
the faith, the emperor, their families. However,
after 100 years of seclusion, we realise that
human connections are the only thing which
counts in the end. We keep reading about
the connections of these traces in the pre-
served correspondences between the Konjice
soldiers and their relatives. It is stunning to
see how simple soldiers, many of whom were
semi-literate, took pencils in their hands and
poured out their emotions on paper, in order
to maintain ties with their loved ones and gain
strength to endure the impossible conditions
of the fire trenches. Both civilians and soldiers
were accompanied by the propaganda for the
great war which would end all previous wars.
From the Konjice Region two characteristic
picture postcards were preserved (owned by
the collector B. PadeZnik). The first one de-
picts the ZICE CHARTERHOUSE with an
image of a soldier and the inscription, DENK
AN DIE HEIMAT UND KEHRE WIED-
ER. On the other side there is the Square in
Konjice and next to it a fire trench with sol-
diers and an image of a guardian angel above
them, saying, GOTT SEI MIT EUCH. An
important part of the propaganda was the im-
age of the Emperor Franz Joseph with an in-
scription, MIT GOTT FUR KAISER UND
VATERLAND. The image of the Emperor
Franz Joseph also appears on the preserved
memorabilia in the form of cups and other ob-
jects which were used in the households dur-
ing the war. All of this shows great loyalty of
the common people to the Emperor and the
homeland. Confessions of the soldiers, their
fears, longings, patriotism, sufferings are also
preserved in the diaries. Two diaries have been
used for the exhibition. The first one (owned
by the collector R. Vrecko) is written in Ger-
man. It was found in the Zore house in the
Old Square of Konjice. Family Strmsek from
the Konjice Region still preserves the diary of
Franc Strmsek as a family treasure. During the
war he received the Silver and Golden Medal
for Bravery 1st Class. From the testimoni-
als of his daughter Martina Strmsek (born
in 1928) and the diary it can be established
he served the army already since 1913. When
the war began, he fought in Galicia and the
Carpathians and he was soon promoted to
the troop leader. He was in a reconnaissance
unit. He was wounded on the Eastern battle-
field and was treated in the military hospital in
Vienna. In 1915 he was also recovering from
his wounds in the hospital of Christiane La-
zarett in Konjice. Then he continued to fight,
in 1917 in the Isonzo (Soca) front. In 1918 he

www.destinacija-rogla.si

was captured by the Italians at Verona and was
then taken to Asinaro, the neighbouring is-
land of Sardinia. He returned home in the first
days of March 1920. After returning home the
soldiers who survived did not dare to speak
about the war since they fought on the los-
ing side. The Austro-Hungarian Empire had
already collapsed, and the new era started in
the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes.
'The diary is uniquely decorated by extremely
beautiful drawings with pen and pencil, drawn
by his comrades of different nationalities,
since the Austrian-Hungarian land connected
many nations. Strmsek wrote emotionally in
his diary about patriotism, bravery, comrad-
ery, thoughts about home, as well as expecting
death in Galicia. This can be understood from
what he asks his loved ones, to remember him
in their prayers. Among the personal items of
soldiers from Konjice (which today belong to
the collector R. Vrecko) there are many godly
objects, prayer books, rosaries, holy images, tal-
ismans of 3 virtues. This witnesses that religion
was a sanctuary and consolation, both for the
soldiers and relatives who were at home fright-
ened for their lives. Some interesting articles
about the soldiers from Konjice were pub-
lished by the newspaper Slovenski gospodar -
Slovenian master in the years 1913-1918. The
copies of these newspapers, placed in the read-
ing corner of the exhibition, have been spe-
cifically prepared and labelled. The panels also
show enlarged picture postcards and cards of
the soldiers from Konjice from the war years.
'The difficult conditions of the war years were
also reflected in the education. For this pur-
pose and for the purpose of the exhibition, the
Archdiocese of Slovenske Konjice lent us the
bell of the former Tepanje school from 1898,
which reflects symbolically the everyday life of
the difficult war years. The exhibition presents
also a copy of the document from the Arch-
diocese Archives of Maribor (Diocese Office,
D 5 - Slovenske Konjice, box 20), which states
how the authorities of the local municipality
of Tepanje bought the bell for the 50th an-
niversary of the reign of the Emperor Franz
Joseph. This is the reason why the bell adorns
his image. In school chronicles from the Kon-
jice Region it is noted that at the beginning of
the war the school bell became silent a month
earlier than usual. Even in the years to follow,
school lessons were repeatedly disrupted due
to the mobilization of the teachers (Archives
of Prihova Parish, Archdiocese of Prihova,
1913/14,p.153.). Many teachers never set foot
into the classroom again. This was the start
of feminization in the teaching profession.
Various collecting campaigns are described in
the school chronicles from the Konjice Re-
gion and the surroundings (Archives of Pri-
hova Parish, Archdiocese of Prihova, 1914/15,
p-163.). These involved school children who
were collecting money, pelt, wool, nettle, cot-
ton etc. for the ones in need. In particular, they
were collecting metal; copper, lead, nickel and
brass, for casting of cannons. Collecting cam-
paigns were also called for by the Pastoral con-
terences. A record of this can be found among
the documents of the Diaconate of Konjice,
preserved in the documents of the year 1915
(Diocese Office, 12). I would like to high-
light the humanitarianism in our region. Two
hospitals operated in Konjice during the war,
Christiane Lazarett in Prevrat which is known
by the locals as »The Red Cross Hospital« and
Lazarett No 2, which was located in the gym
of the public school in Konjice. A great hu-
manitarian Adelma von Vay also cooperated
actively in the Red Cross Committee of Kon-
jice together with her husband Odon and the
Duchess Christiane Windisch-Griitz.
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ZICKA KARTUZIJA - VOJNA PROPAGANDNA RAZGLEDNICA
1Z LETA 1917 / ZICE CHARTERHOUSE - WORLD WAR |
PROPAGANDA POSTCARD FROM 1917
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KULINARIKA / Cuisine

DOMACA ZGANJEKUHA
POD POHORJEM

/ Home Distilling

at the Foothills of Pohorje

DRAGO IRSIC

Ekoloska kmetija Meglic in Zeliscna lekarna v Zicki kartuziji
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/ Meglics ECO Farm and Herbal Pharmacy at Zice Charterbouse

[~/ PRODUCTION OF HOME-MADE BRANDY: .
T L A e . . k5

N a obronkih Pohorja je Zganjekuha (kuhanje
$nopsa) zelo razsirjena Ze stoletja. Sprva
se je na primitiven nafin kuhalo Zganje iz
gozdnega sadja. Po dekretu cesarice Marije
Terezije z uvedbo novih sort visokodebelnih
jabolk in hrusk z veliko vsebnostjo sladkorja,
pa se je zacela pridelava sadnega Zganja.

Zanimivo je, da ob preucevanju zapisov
Samostanske kuhinje in receptov iz Knjige
zdravil Zicke Kartuzije ne naletimo na
omembo sadnega Zganja. Omenja se predvsem
kvalitetno vinsko Zganje ali vinjak in konjak.
To dejstvo gre pripisati vplivu zahodnih kultur,
predvsem francoske in koli¢ini kvalitetnega
vina, ki smo ga vedno znali pridelati na tem
obmodju.

Za pripravo in uporabo domacega Zganja je
potrebno upostevati $est resnic pridelave:

1. Za sadno Zganje moramo uporabljati
najkvalitetnejse sadje (gnilo in plesnivo sadje
je potrebno odstraniti!).

2. Sadje je potrebno nabirati v tako imenovani
tehnoloski zrelosti, ga oprati, zmleti na
stroju za mletje sadja ali narezati na drobne
krhlje (ne pasirati!).

3. Zelo pomemben del postopka je alkoholno
vrenje (pretvorba sladkorja v alkohol) v
zaprtih posodah.

4. Da prepre¢imo nastajanje raznih bakterij

v alkoholu opravimo prvo kuhanje takoj po
kon¢anem vrenju. Tej koncentrirani alkoholni
raztopini (20-30 % vol.alk) pravimo luter.

5. Drugo kuhanje je najpomembnejsi del,

saj lo¢ujemo razli¢ne vrste alkohola. Prvo

je odvajanje metilnega alkohola (cvet) in
pravocasna prekinitev destilacije (pri 45% vol.
alk), da ostali $kodljivi alkoholi ne preidejo

v destilat. Nato ga razred¢imo z destilirano
vodo na 45% vol.alk.

6. Pohorski ¢lovek je bil v preteklosti znan

po prekomernem uZivanju sadnega Zganja-
$nopsa in nepoznavanju okusov, kvalitete,
nepravilni postrezbi (kozarci), nepravilni
temperaturi postrezbe (14-16°C) in predvsem
po pomanjkanju domisljije pri pripovedovanju
zgodb o poreklu in pridelavi. Sodoben
pohorski ¢lovek pa svoj posel Zganjekuhe
perfektno obvlada in ga postreze z veliko
mero pohorske srénosti.

Za kuhanje »$nopsa« je potrebna tudi pravilna
oprema. V zgodovini so to sprva izdelovali
kova¢i. Kasneje pa se je iz tega razvila
samostojna obrt imenovana kotlarstve. Kotli

Destination Rogla-Pohorje

za Zganjekuho so izdelani iz bakrenih posod,
ker baker veze na sebe vecino kislin in drugih
kemic¢nih spojin, ki nastajajo med vrenjem in
pri destilaciji. Sestavni deli so: kotel s kuris¢em,
kapa, spojna cev in hladilnik. Tudi na nasem
obmodju imamo priznanega izdelovalca kotlov
za Zganjekuho z dolgoletno tradicijo in to je
Kotlarstvo Kralj iz Visol pri Slovenski Bistrici.

Tudi sam sem se ze v rosnih otroskih letih
spoznal s kuhanjem $nopsa. Ker je Zganjarstvo
vseskozi pod drobnogledom drzave - vcasih
»dacarjev«, danes carinske uprave - je
bilo vedno posebej obdavéeno in ljudje so
uporabljali razne zvijace, da bi se placilu teh
dajatev izognili. Zato med domacini Se danes
kroZijo razne sone pripovedi o tem. Ena
mojih je taksna: »Pri nas doma v Konjiski vasi,
na nasi Domad¢iji Irsi¢ (po domace Novic),
smo imeli velike nasade visokodebelnih sort
jablan, hrusk in sliv. Iz tega smo pridelovali
okrog 10-15 »poljakov« jabol¢nika, katerega
so kupovali Pohorci. Ostalo, hruske in slive,
pa smo predelali v $nops zaradi vedje vsebnosti
sladkorja in predelavo v pelinkovec ter bezgov
liker. Sadje dobre kvalitete smo nabrali, zmleli,
slive zrezali na koscke zaradi kos¢ic, nato pa
vse skupaj »zabrtli« v hrastove sode ter zaprli
z vrelnimi vehami, da odvreje (fermentira).
Po konc¢anem vrenju se je to zabilo s Cepi, ki
smo jih oblili z voskom, da ni bilo dohoda
zraka in hlapenja alkohola. Pozimi pa se je
zaCelo kuhanje »$nopsa«. Takrat so bili kotli
za Zganjekuho zapecateni in si jih lahko najel
le pri dolocenih uradnih imetnikih kotlow.
No, seveda je bilo tudi veliko kotlov »na
¢rno«, ampak o tem nismo smeli govoriti. Z
oletom sva odsla s kravjo vprego v Skalce h
Kvasom, kjer so premogli registriran kotel.
Ko sva prisla do domadije — groza! Podrtija,
lesena bajta, pokrita s slamo, opeko, plo¢evino
... Spomnim pa se, da so imeli lepe héere, kar
me je malo razvedrilo. Ob prevzemu kotla je
takoj pricel teci ¢as, ki nam je bil odmerjen za
najem in s tem dolo¢eno koliko Zganja se po
takratni zakonodaji lahko skuha na dan. Tako
se je takrat obracunavala trodarina za alkohol.
Ze pred zaletkom Zganjekuhe je moja mama
Malcka imela hude pomisleke, saj so nam
takrat prisli na pomo¢ vsi sosedje in sorodniki,
ki jih nisem videl nikoli prej, ne potem. Se
danes ostaja uganka, kako so izvedeli, da se
pri nas kuha »$nops«. Ocetu Bertlu so prisli
na pomo¢, da mu ni bilo dolg ¢as, da je lahko
Sel vmes spat in celo no¢ igrali karte. Prisli so
seveda la¢ni in Zejni, Cesar se je mama Malcka
najbolj bala. »Snops« se je kuhal no¢ in dan
zaradi dajatev in, roko na srce, v¢asih ga niso
mogli tako hitro kuhati, kot so ga hitro pili.
Kuhali so ga pozimi, v velikem mrazu in
izobilju snega, ki je bil hladilni koncentrat.
Pri nasi hisi pa se obi¢ajno ni pil €isti »$nops,
ampak je moja mama to predela v likerje,
najraje v pelinkovec in bezgov liker. Na tiste
¢ase imam zelo lepe spomine.«

Danes na nasi Ekoloski kmetiji Megli¢
pridelujemo Zganje, ki ga nato predelamo
v razlitne zelid¢ne napitke pod blagovno
znamko »Zelis¢a iz Zicke kartuzije«. Najbolj
smo znani po Kartuzijanski grenéini. To je
zeli§éni napitek iz 23. zelis¢, ki pomaga lajsati
predvsem prebavne motnje in Ze v naprej
zdravi tudi tiste bolezni, za katerimi $e niste
zboleli. Zanjo smo prejeli tudi zlato priznanje
na Dobrotah slovenskih kmetij Ptuj 2016 in
2018.

Pod juznimi obronki Pohorja pa so Se trije
vedji proizvajalci Zganja in vsak izmed njih
se lahko pohvali s kak$no »Zganjekuharsko«
posebnostjo. Zganjekuha Kejzar je na

e® Www.destinacija-rogla.si

primer zelo znana po okusnem domacem
borovni¢evcu, narejenem iz odli¢nih
pohorskih borovnic. Zganjekuha Vahter se
lahko pohvali z edinstvenim liketjem iz vrtnic,
na Domaciji Kalsek—Podkrajsek pa slovijo
po okusni Slivovki iz hrastovega soda. Vsi
ti izdelki, vkljuéno s Kartuzijansko grencino,
so pridobili tudi znak kakovosti »Okusi
Rogle« in so lahko lepo darilo, pozornost ali
kulinari¢ni spominek iz nagih krajev.

Distilling spirits or, in other words, making
schnapps, has been widespread for cen-
turies at the foothills of Pohorje. People first
began to distil forest fruits in a very primitive
manner. Following a decree from the Empress
Maria Theresa and the introduction of new
varieties of tall and thick apple and pear trees
which were high in sugar content, brandy dis-
tillation made of fermented fruit juice began.

It is interesting that we can find references to
fruit brandy in the book Samostanska kubinja
(Monastery Cuisine) and in the recipes from
Knjiga zdravil Zicke Kartuzije (The Medicine
Book of Zi¢e Charterhouse). The books most-
ly mention wine brandy or cognac, probably
because of the influence of western cultures,
predominantly French, and the quantity of
quality wine that we always knew how to pro-
duce in this area.

For distilling and using home-made spirits
we need to take into account the following six
principles:

1. The highest quality of fruit has to be used
for fruit brandy (we need to eliminate rotten
and mouldy fruit!).

2.The fruit has to be picked at the time of
technological maturity, washed, and ground
with the fruit-grinding appliance or sliced
into fine wedges (and not puréed!).

3. A very important part of the process is
alcoholic fermentation (the conversion of
sugar to ethanol) in closed containers.

4. To prevent the growth of various bacteria
in alcohol, we carry out the first distillation
as soon as the fermentation is finished. This
concentrated alcohol solution is called the low
wines and contains 23%abv.

5.The second distillation is the most
important part of the process because we
separate different kinds of alcohol. Firstly,
we eliminate the methyl alcohol (the heads)
and stop the distillation at the right time
(at 45%abv) so that the remaining harmful
alcohols do not enter the distillate. Then we
dilute it with distilled water to 45%abv.

6.The local Pohorje inhabitants were known
for their excessive indulgence in fruit brandy,
their lack of knowledge in various tastes and
quality, and not serving it in the right glasses
and at the right temperature (14-16°C). And,
above all, they lacked imagination when
telling stories of its origins and production.
The contemporary local inhabitant, however,
is a master of home-made brandy and
presents it with a generous serving of kind-
heartedness.

Making schnapps also requires the right equip-
ment which used to be made by blacksmiths
but the production of which later developed
into an independent profession of boilermak-
ing. The pots for distilling are made of copper
because this helps to strip out most of the ac-
ids and other chemical compounds which are
produced during fermentation and distillation.
'The components are: boiler with a burner, still
head, pipe with coupler and a cooler. We can
find a boilermaker renowned for home distill-
ing and with an age-long tradition also in our
area: Kotlarstvo Kralj from Visole near Slov-
enska Bistrica.

I also experienced distilling brandy first-hand
at a very young age. Because making moon-
shine at home has always been under the mi-
croscope of the state or, in other words, the
taxman or customs administration, and thus
heavily taxed, people made use of various tricks
to avoid paying these levies. There are still
many colourful stories about this circulating
among the local inhabitants. Of course, I also

have one to tell: in our village Konjiska vas,
at the Domacija Ir$i¢ homestead (or, locally,
Novic), we had a large orchard of tall apple,
pear and plum trees. We could produce around
10-15 “poljaks ” of cider from this and sell it
to the local inhabitants of Pohorje. From the
remaining pears and plums with a higher sugar
content we made brandy as well as absinthe
and elderflower liqueur. We gathered good-
quality fruit, ground it, chopped the plums
and discarded pips. Then we put everything
in oak barrels and closed them off with pegs
to let all of it ferment. After the fermenta-
tion was finished, we again bunged the barrels
and sealed the pegs off with wax so that no air
could go in and the alcohol could not escape
out. And when the winter came, we started
to distil schnapps. Back then, the boilers for
distilling brandy were bunged and you could
only rent them at the official boiler owners.
Well, of course, there were also many “illegal”
boilers but we could not talk about them out
loud. My father and I embarked on a journey
with our cow cart to Kvas homestead in Skalce
where they owned a licensed boiler. When we
arrived, we were aghast: a wooden shack cov-
ered with straw, bricks and tin. I do remember
though that their daughters were real beauties
and that cheered me up a little. When we re-
ceived our boiler, the allotted rental time start-
ed ticking away. The legislation also provided
for how much brandy can be distilled per day.
Back then, the state charged excise duties for
alcohol. Even before we started distilling, our
mother Malcka had great reservations about
the whole affair because, at the time of brandy
making, all our neighbours and relatives from
far and wide came to help us. After the brandy
was gone, I never saw these people again. It
still remains a mystery how they found out
that we were making schnapps. They helped
my father Bertl in various ways: they kept
his boredom at bay, let him grab some sleep
and played cards all night long. Of course,
they were usually hungry and thirsty and my
mother Mal¢ka did not like this at all. The
brandy was being distilled night and day but,
to be honest, not nearly enough of it was be-
ing made: one batch usually ran out before a
new one was made. They distilled brandy dur-
ing winter when it was really cold and there
was a lot of snow which helped with the cool-
ing process. At home we did not usually drink
pure schnapps but my mother liked to make
absinthe or elderflower liqueur out of it. I have
fond memories of those times.

Today, at our Megli¢ Ecological farmstead,
we distil brandy and then make it into vari-
ous herbal drinks under the brand name of
Zelisca iz Zicke kartuzije (Herbs from the
Zice Charterhouse). We are most famous for
the Kartuzijanska grencina (the Carthusian
bitters). This is an herbal drink made from 23
herbs that helps to relieve digestive problems
and prevents any diseases that might other-
wise befall you in the future. We also received a
golden award for it at the Dobrote slovenskih
kmetij (Delicacies of Slovenian homesteads)

testival at Ptuj in 2016 and 2018.

'There are also three other large brandy-mak-
ers at the southern foothills of Pohorje and
each of them produces their own “moon-
shine” delicacy. Zganjekuha Kejzarje, for
example, is renowned for their blueberry
brandy, home-made out of delicious blueber-
ries that are hand-picked in the Pohorje for-
ests. Zganjekuha Vahter pride themselves on
their rose liqueur and the Domacija Kalsek—
Podkrajsek homestead is famous for their
delicious plum brandy aged in oak barrels.
All these products, including the Carthusian
bitters, acquired the Okusi Rogle (Tastes of
Rogla) quality certificate and can be an excel-
lent gift or a culinary souvenir from our area.

MINISTER ZA ZDRAVJE OPOZARJA:
PREKOMERNO PITJE ALKOHOLA
SKODUJE ZDRAVJU!

/ MINISTER OF HEALTH WARNS:
EXCESSIVE DRINKING OF ALCOHOL HARMS
YOUR HEALTH!
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USTVARJENO S SRCEM / Heart-Made

v ve veo

Razis¢i, obEuti, uZij Turistiéno destinacijo Rogla-Pohorje / Explore, feel, enjoy Rogla-Pohorje Tourist Destination
Poblize spoznajte izjemne posameznike, ki s svojo kreativnostjo, ljubeznijo do domace zemlje in spostovanjem do svojih prednikov danes pisejo edinstvene zgodbe Turisti¢ne destinacije
Rogla-Pohorje. Obis¢ite jih od decembra pa vse do konca aprila, ko ob izbranih dneh za vas odpirajo svoja vrata. Potrkajte! Preseneceni boste ... / Make acquaintance with outstanding
individuals who write unique stories of Rogla-Pohorje Tourist Destination with their creativity, love to the Slovenian soil and respect to their ancestors. You can visit them from December
to the end of April when they have their doors open for you on specific days. Just knock on their doors and you will be surprised ...

PONUDNIK / PROVIDER PONUDBA / OFFER

CEBELARSTVO 5
ZVIKART Ogled Eebelarstva s ¢lani druzine Zvikart
| ZVIKART in predstavitev medenih izdelkov z mozZnostjo
nakupa. .
BEEKEEPING / Pay a visit to the Zvikart Beekeeping and enjoy
o® with the members of Zvikart family who will

present their honey products and sell them.
Slovenske Konjice

ODPRTA VRATA / OPEN

Cetrtki,
od 15.do 17. ure

Thursdays
from 3 to 5 PM

CENA / PRICE KONTAKT / CONTACT
* BrEzpLAGNO (do 5 0seb) | CEBELARSTVO ZVIKART
* 2 €/ osebo (nad 5 oseb) Mizarska 21

3210 Slovenske Konjice

* No rEeE for groups
up to 5 people

* EUR 2 / person (for groups
of more than 5 people)

T: +386 (0)3 575 55 23

+386 (0)41 548 135

+386 (0)41 856 172

E: aleksander.zvikart@t-2.net

KMETIJA LEVART
/ LEVART'S FARM Pokusnja domacih mle¢nih izdelkov, pridelanih
<® na kmetiji (jogurti, siri, itd.).

/ Tasting of home-made dairy products from our

Sobote,
od 16.do 18. ure

* 3,80 €/ osebo

STANE LEVART
Dobrnez 2
3210 Slovenske Konjice

S . farm (yoghurt, cheese, etc) Saturdays " £UR 3.80 / person T: +386 (0)31 828 868
IOVCBSIEC Kcznpce, yoghurt, L from 4 to 6 pPm E: Istane@gmail.com
obrnez
MALA KMETIJA
/ MALA KMETIJA Ogled trgovine, pokusnja treh vzorcev marmelad Sobote BRANKA VRECKO
FARM ;;;;eagg;;j;jj;;jmh ter sadnih sirupov (po od15.do18.ure | +3,00€/ oscbo Skalce 42 )
«® / Visit to a shop, tasting of 3 jams and 2 herbal Saturd « 3/ verson %%128561?\66)2317?91(5);]8186
as well as fruit syrups (announcement in advance f a;r ags P E.' brank Ko@siol
Slovenske Konjice, required) rom 3 to 6 PM : branka.vrecko@siol.net
Skalce
PLETARSTVO IN
ZGANJEKUHA DOMACTJA
KALSEK-PODKRAJSEK Predstavitev domacih obrti pletarstva in Petki, KALSEK -~ PODKRAJSEK
/ KALSEK - PODKRAJSEK Zganjekuhe s pokusnjo Zganja, likerjev in vina. od 17.do 19.ure +5 €/ osebo Zice 62 a
WICKER BASKET-MAKING / Presentation of wicker’s craft and brandy 3215 Loge

AND BRANDY DISTILLERY
®

Slovenske Konjice, Zice

distillery with a tasting of brandy, liqueurs and
wine.

Fridays
from 5 to 7 pm

* EUR 5/ person

T: +386 (0)3 576 34 45
+386 (0)31 399 824
E: andrejpodkrajsek@gmail.com

TURISTICNA
KMETIJA IN FARMA
JELENOV ARBAJTER
/ ARBAJTER TOURIST
AND DEER FARM

Zree, Skomarje

Sprehod in samostojno druzenje z divjadjo
znotraj obore, hranjenje jelenov v spremstvu
lastnikov, pokusnja doma pridelanih divja¢inskih
in drugih izdelkov ter mozZnost nakupa. (zaZelena
je predhodna najava)

/ A stroll and spending time with deer inside a
fence, feeding of deer with the owners, tasting
of home-made deer products and other product
being sold. (announcement in advance required)

Vse dni v tednu
0od 9.do 18. ure

All days a week
from 9 AM to 6 PM

*5€/ osebo

* EUR 5 / person

TURISTICNA KMETTJA
ARBAJTER

Skomarje 46

3214 Zrece

T: +386 (0) 0 576 23 90
+386 (0)41 815 697

E: tk.arbajter@siol.net

DELAVNICA IZDELAVE
POLSTENEGA MILA

Z domacinko Mojco Potnik Sonc se boste v enourni
delavnici preskusili v izdelavi polstenega mila, ga
shranili v li¢no $katlico in ga odnesli s sabo domov.

Z MOJCO POTNIK SONC /
WORKSHOP OF FELTED SOAP
WITH MOJCA POTNIK SONC

Zrele, Terme Zrece

Delavnice bodo potekale v Termah Zrece. *Za
udelezbo na delavnicah se je potrebno prijaviti do
ponedeljka, do 14. ure.
/ You are invited to try to make your own felted
soap, store it in a small box and take it home. This
1-hour workshop takes place in Terme Zrece Spa.*
Apply for the workshop till Monday 2 pm.

Torki,
od 10.do 11. ure*

Tuesdays,
from 10 to 11 am™

* 12 €/ osebo

* EUR 12 / person

MOJCA POTNIK SONC
T: +386 (0)31 556 598

E: mojca.ps@gmail.com

EKOLOSKA KMETIJA MEGLIC / MEGLIC'S ECO FARM

Vitanje, Stenica

7 VAMI PONOVNO SPOMLADI ali po predhodnem dogovoru

BACK WITH YOU THIS SPRINGor earlier, if announced in advance
KAREL IRSIC, Bezina 6c, 3210 Slovenske Konjice
T: +386 (0)3 759 13 91, + 386 (0)41 620 716, E: viva.sana@siol.net

Slovenske Konjice, Spitalic

ZELISCNA LEKARNAV ZICKI KARTUZIJI / HERBAL PHARMACY AT ZICE CHARTERHOUSE

7 VAMI PONOVNO SPOMLADI ali po predhodnem dogovoru

BACK WITH YOU THIS SPRINGor earlier, if announced in advance
KAREL IRSIC, Bezina 6c, 3210 Slovenske Konjice
T: +386 (0)3 759 13 91, + 386 (0)41 620 716, E: viva.sana@siol.net

ZELISCNI VRT MAJNIKA / MAJNIKA HERBAL GARDEN

Slovenske Konjice, Zice

Z VAMI PONOVNO SPOMLADI

BACK WITH YOU THIS SPRING

ZELISCNI VRT MAJNIKA, Zice 66 a, 3215 Loce

T: +386 (0)31 317 109, E: zeliscni.vrt.majnika@gmail.com

TRZNICE KMETIJSKIH PRIDELKOV
IN IZDELKOV - DELOVNI CASI

/ Markets of Agricultural Produce
and Products - Opening Hours

Na vseh trznicah Turisti¢ne destinacije Rogla-Pohorje boste nasli bogato
ponudbo sezonskih pridelkov in izdelkov domacih ponudnikov, v katerih
je skrito pohorsko srce, zdravje domace grude in znoj pridnih rok. Vas obisk
kmecke trznice bo pospremila pristna prijaznost domacinov, pogovor z
njimi pa vas bo preprical, da tod Zivijo pristni, gostoljubni in spros¢eni
Jjudje. / All markets in Rogla-Pohorje Tourist Destination provide you
with a great variety of seasonal products of domestic providers which
contain the heart of Pohorje, the health of Slovenian soil and the sweat of
hard-working hands. When visiting a farmers’ market you will be thrilled
by the kindness of the locals. A conversation with them will convince you
that genuine, hospitable and relaxed people live around here.
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OBCINA / MUNICIPALITY

&

OPLOTNICA

DELOVNI CAS / WORKING HOURS

December - petek, sobota, nedelja od 16. do 20. ure.
Januar - torek in petek od 16. do 18. ure,
sobota od 8. do 12. ure.

Februar in marec - sobota od 8. do 12. ure./ December
- Friday, Saturday, Sunday from 4 pm to 8 pm.
January - Tuesday and Friday from 4 pm to 6 M,
Saturday from 8 Am to 12 am.

February and March - Saturday from 8 am to 12 am.

LOKACIJA / VENUE

Grajsko dvorisce v Oplotnici,
Goriska cesta 4, 3217 Oplotnica
/ Oplotnica Mansion Courtyard,
Goriska cesta 4, 3217 Oplotnica

KONTAKT / CONTACTS

TurisTicNo DRUSTVO TRTA
Gorica pri Oplotnici 71,
3217 Oplotnica
T: +386 (0)31 618 688
E: tdtrta@gmail.com

SLOVENSKE
KONJICE

Zimski obratovalni éas od 1.11. do 28.2.
ob delavnikih od 7. do 15. ure,
ob sobotah od 7. do 13. ure.
/ Winter working hours from 1 November to 28
February, at workdays from
7 aM to 3 pMm, on Saturdays from 7 Am to 1 pm

Stari trg Slovenske Konjice
(pri mostu ez Dravingo), Stari trg 1,
3210 Slovenske Konjice
/ Slovenske Konjice — Old Town Square
— at the bridge over Dravinja river,

Stari trg 1, 3210 Slovenske Konjice

JKP d.o.o.
Celjska cesta 3,
3210 Slovenske Konjice
T: +386 (0)3 758 04 00
E: jkp.konjice@siol.net
I: www.jkp-konjice.si

®

ZRECE

Sobote, od 7. do 12. ure
/ Saturday, from 7 to 12 am

PTC Zrece, Cesta na
Roglo 11j, 3214 Zrece
/ PTC Zrece, Cesta na
Roglo 11j, 3214 Zrece

TIC ZreCE
Cesta na Roglo 13b, 3214 Zrece
T: +386 (0)3 759 04 70,
M: +386 (0)41 720 330
E: tic.zrece.lto@siol.net
I: www.destinacija-rogla.si

www.destinacija-rogla.si

¢® Destinacija Rogla-Pohorje

Splosno: Celotna ponudba velja za individualne goste (do 10 oseb). Za vecje skupine so potrebne predhodne najave. / GENERAL information: The whole offer applies to individual guests (up to 10 people). Larger groups should be announced in advance



ZIMSKO DOGAJANJE / Winter Events

DATUM PRIREDITEV KRAJ 0PIS DATE EVENT LOCATION DESCRIPTION
Ne sre¢amo se pogosto z njim. A nekje med plastmi nase druzbe je We do not often encounter it. However, somewhere between the layers
. Zivljenje, zelo drugacno od nasega. Vesolje znotraj vesolja, izmikajoce se of our society there exists a Life, very different from ours. Space within
13.12.2018 GLEDALISKI KONCERT: SLOVENSKA Py Dom kulture nasemu razumevanju. Nismo ga vajeni videvati vsak dan. Tako kot smo 13% December | THEATRE CONCERT: SLOVENIAN ) Culture House, space, evading our understanding. We are not used to seeing it every day.
ob 18. uri POPEVKA Slovenske Konjice vajeni popolnosti podobe. Predstava Slovenskega mladinskega gledalis¢a je 2018 at 6 pm | POP SONGS Slovenske Konjice Just as much as we are used to perfection of image. The performance of the
nastala v koprodukciji s Centrom za usposabljanje, delo in varstvo Dolfke Slovenian Youth Theatre was created in co-production with the Training,
Bostjancic, Draga. Occupation and Care Centre Dolfka Bostjancic, Draga.
}g ;(2)1;10% BOZICNA TRINICA ™Y graljskq dvorisce Trinicn:qiiénih dobrot, izdelkov in pridelkov v izvedbi lokalnih drustev %;t;mlgir 2018 | CHRISTMAS MARKET o gaslrle ).rard, 'lhf n?arketdof Cl?.r(iistmﬂs treats, products and crops, offered by local
16. do 20. ure 'plotnica 1n ponudnixov. from 4 pm to § pm plotnica societies and providers.
| Igrana predstava Miskinega gledalisca. Oglejte si hudomusno prazni¢no & Tymentor. | CHILDREN'S THEATRE . . A play by Miskino gledalisce. Watch the mischievous festive show about
lgllg 2‘218 EL%%?.';A"\?:;EEQHEEQ ;’;EEB'SSTNﬁ¥é [ ] ]Salomxll(lf(ltulze - predstavo, kjer se boste ob prigodah navihanega Rudolfa in iznajdljivega ;;] 8I?Lr(;81‘hu PERFORMANCE: RUDOLF AND THE e %Ult‘.lrslz.l})(“&:' N playful Rudolf and resourceful gnome Knowitall. Your loud laugher will be
ob 10w ovenske Ronjice alcka Vseznalcka smejali tako na glas, da se bo slisalo do severnega pola. A2V AM | HOLIDAY CREMESCHNITTE lovenske Ronjice heard to the North Pole.
P ] g 84 p
15.12.2018 Na smuciscu Rogla bomo uradno proslavxh zacetek sezone. Smucarska 15® December ‘We will officially celebrate the start of the season at Rogla ski resort. A ski
411 > | ROGLA SKI OPENING Rogla, Zrece zabava na terasi Masinzage z DJ-jem & Navihankami. Snezna animacija: 2018 from ROGLA SKI OPENING Rogla, Zrece party on the terrace of Masinzaga with a DJ & Navihanke. Snow animation:
od M. ure Zlodej & animatorji FUN4U pri Pohorski vasici Unioréek. 11am Zlodej & animators FUN4U next to Unioréek, the Pohorje village.
16.12.2018, KLAPA RISPET IN GOSTI: KLAPA Py Sportna dvorana Dalmatinski vecer v Slovenskih Konjicah s Klapo Rispet, Klapo Skala in 16" December | KLAPA RISPET AND THE GUESTS: ) Sports Hall, Dalmatian evening in Slovenske Konjice with Klapa Rispet, Klapa Skala
ob 17. uri SKALA IN DARJA GAJSEK Slovenske Konjice Darjo Gajsek. 2018 at5pm | KLAPA SKALA AND DARJA GAJSEK Slovenske Konjice and Darja Gajsek.
DRAMSKA IGRA NA GRAJSKEM . . Dr{mska igra zg.otrol.ce na prostem, ki :jo ox_'ganiz_ira Yinqg(adniéko . 22 December | A PLAY FOR CHILDREN IN THE Castle yard, f\“ outdom_' play _for Chﬂ'dreyl.]i organized by OPlotqica \’\_’ine Associatipn
22.12.2018, & ) Grajsko dvorisce, drustvo Oplotnica, v sodelovanju s Katjo Visnar in ucenci citrarske skupine A L in cooperation with Katja Visnar and the pupils of the zither group of
DVORISCU ZA OTROKE: [ ] ; ' - e s . 2018 at 3.30 CASTLE YARD: "GOLDILOCKS AND o : ; oo
ob 15.30 Oplotnica Glasbene Sole Slovenske Konjice. Otroci, starsi in obiskovalci se bodo ob " Slovenske Konjice Music School. Children, parents and visitors will be
»ZLATOLASKA IN TRIJE MEDVEDKI« k P A N pm THE THREE BEARS Oplotnic o -
oncu lahko okrepéali s ¢ajem ali vrotim puncem. plotnica able to refresh themselves with tea or hot punch at the end.
22.12.2018, 3 & @ V druzbi DJ Kuky-ja bomo ob 16. uri najprej okrasili praznicno jelko, ob 22" December | TURNING ON THE FESTIVE LIGHTS ~ Lo - Accompanied by DJ Kuky at 4 pm, we will first decorate thL (,hnstm'\s
ob 16.in EE%&?TEPSﬁZENLEEN{/HZIﬁ%%HS Obé Z 18. uri pa skupaj prizgali prazniéne luci v Zrecah. Za toplo okrepéilo bodo 2018 at 4 pm AND DECORATING THE CHRISTMAS ;“rf“lf u{frox}ﬁo#h ) tree, and at 6 pm we will all together turn on the fest
18.uri ino Ziete skrbeli zreski vinarji in Bar Lara. and 6 pm TREE IN ZRECE ¢ rece Municipaity Zre&e wineries and Bar Lara will take care of the warm rdrcshmmts.
22.12.2018, BOZICNI KONCERT NA GRAJSKEM Y Grajsko dvorisce, Koncert razli¢nih ljudskih pevcev in godcev. Po kon¢anem koncertu sledi 22" December | CHRISTMAS CONCERT IN THE CASTLE YARD @ Castle yard, ‘The concert of various folk singers and musicians. After the concert there
ob 17. uri DVORISCU POD SPANSKQ JELKO Oplotnica obisk prazni¢nih stojnic s cajem in kuhanim vinom. 2018 at 5 pm | UNDERTHE SPANISH CHRISTMAS TREE Oplotnica is a visit to the festive stalls with tea and mulled wine.
22.12.2018 28. BOZICNO-NOVOLETNI KONCERT Dom kulture Tradicionalni boZi¢no-novoletni koncert konjiskih godbenikov, poln 227 December | 287 CHRISTMAS-NEW YEAR'S Culture House Traditional Christmas-New Year concert of Konjice musicians, full of film
b 18 uri | GODBE NAPIHALA SLOVENSKE o ke Koni filmske glasbe, slovenskih popevk, zimzelenih melodij in klasiénih napevov 2018 ,Ltk{u” °°T | CONCERT OF WIND INSTRUMENT [ ] §1U Y{lrsk X (I)<"5L - music, Slovenian pop songs, evergreen melodies and classical songs which
ob 2. urt KONJICE ovenske Ronjice svecano pospremi obiskovalce v novo leto. AOPm | BAND OF SLOVENSKE KONJICE Dlovenske Ronjice will ceremoniously accompany visitors into the New Year.
23.12.2018 28. BOZICNO-NOVOLETNI KONCERT Dom kulture Tradicionalni boZi¢no-novoletni koncert konjiskih godbenikov, poln 234 December 28™ CHRISTMAS-NEW YEAR'S Culture House. Traditional Christmas-New Year concert of Konjice musicians, full of film
ob18uri GODBE NA PIHALA SLOVENSKE o Slovenske Koniice filmske glasbe, slovenskih popevk, zimzelenih melodij in klasiénih napevov 2018 utt( !) o CONCERT OF WIND INSTRUMENT L ] S‘iu r:l\\kc <Ku) Thce music, Slovenian pop songs, evergreen melodies and classical songs which
. KONJICE d svecano pospremi obiskovalce v novo leto. o Pr BAND OF SLOVENSKE KONJICE Slovenske Ronjic will ceremoniously accompany visitors into the New Year.
Konjiski potocek Konjiski potocek bo na predbozi¢ni vecer zasijal v soju stoterih sveck, 24% December Konjice stream in the On Christmas Eve, the Konjice stream will glow in hundreds of candles
24.12.2005, | oSy PRAZNGNIHLUC PR jiskip o Ki jih bodo prizgali konjiski skavti in polepSali sprehod skozi srce 501821050 | REFLECTION OF FESTVE LIGHTS | @ Touun Saue that will be lit by Konjice scouts, which will make the walk through the
ob 22.30 v Slovenskih Konjicah mesta. Carovnija se bo pricela ravno Se pravi as, da vas bo pospremila na Slovenske Konii heart of the town more attractive. The magic starts at just the right time to
ovens onjiea polnocnico v konjisko Cerkev svetega Jurija. pm ovenske Ronjice accompany you to the Midnight mass in the Konjice Church of St George.
& Dvourni koncert domacega drustva godbenikov obiskovalcem Ze 4Ty 1. | 14™ CHRISTMAS-NEW YEAR'S Ty A two-hour concert of the local Musical Association which traditionally
(2)]5)‘1152“12318’ E‘EUBSOTZ\;?[%%DNBUE\{\‘?IKggNZIRIEDCNECERT ;Prggm dvorana tradicionalno polepsa boZi¢ni dan. Gostje koncerta bodo: Alpski kvintet in %;] SD'Lr(%Lth CONCERT OF ZRECE MUSICAL ;p(nt\ Hall, makes the Christmas Day for the visitors. Guests of the concert are:
. Danijela Burjan, gostiteljica pa Maja Sturm. A2PM | ASSOCIATION e Alpine Quintet and Danijela Burjan, hosted by Maja Sturm.
. . Tradicionalni bozi¢ni pohod z lu¢kami na Brinjevo goro organizira lokalno S Traditional Christmas hike with lights to Brinje mountain, organized by
25.12.2018, | BOZICNI POHOD Z LUCKAMI NA Grajsko dvorisce e > ponoc ayevo goro organizil 25% December | CHRISTMAS HIKE WITH LIGHTS TO Castle yard, ! jrisimas g "y » Organzect b)
ob 15.30 BRINJEVO GORO ° Oplotnica g:éﬁ;lécano drustvo Tita. Pricel se bo ob 15.30 iz oplotniskega grajskega 2018 at 3.30 pm | BRINJE MOUNTAIN 4 Oplotnica :11;11(8;]:;:“:( Association Trta. It will start at 3.30 pm at the Castle
26.12.2018, | 24. TRADICIONALNI VZPON NA Sportna dvorana Tradicionalnt vzpon na najyii vh Konfiske gore - Stolpnik (1012 m) v 26% December | 24™ TRADITIONAL CLIMB OF @ Srores il Jradicional cltmb of the highest peak of Konjice mountain - Stolpnik
b9 ui STOLPNIK @ Siienske Koniice pocastitev drzavnega praznika, dneva samostojnosti in enotnosti. Priporoca 2018at9am | STOLPNIK Slovenske Koniice (1.012 m) in honour of the state holiday, Independence Day and Unity.
opZun ) ka pohod; a in pohodne pal e enske Ronjice Winter hiking d hiking poles rec ded
se zimska pohodna oprema in pohodne palice. inter hiking equipment and hiking poles recommended.
fg ;élé,s‘ood VUZNJg S PRAZNICNIM VLAKCEM [ ] Mestni in Stariﬂ(rg P(‘)peljife sez Og{evani’m E{azniénim vlakcem, i? katerega odmeva prijetna %)611:13821 2018 | RIDING A FESTIVE TRAIN KONJIGAN e ’ljown Squnre Af]d 0Old N Take a {ide on ;\‘hea(ed fgs‘(ive' train, ech\?‘ix‘lg with pleasant music. Admire
KONJICANOM Slovenske Konjice glasba in obéudujte praznicno podobo Slovenskih Konjic. : " Square, Slovenske Konjice | the festive atmosphere of Slovenske Konjice.
16. do 20. ure from 4 pm to 8 pm Y ]
Glasbeno-plesni vecer s plesalci plesne $ole Jay Dance Studio, osrednji gost Music-dance evening with the dancers of the Dance School Jay Dance Studio,
26.12.2018, KONCERT CHALLE SALLE, PLESNI Mestni t vecera pa bo popularni Challe Salle z bandom; brezplaéno bo na voljo Foto 26™ December | CHALLE SALLE CONCERT, DANCE Town S the prominent guest of the evening will be the popular Challe Salle with his
od 17. ure NASTOP JAY DANCE STUDIO IN [ ] Sk estnt kng . Joy — zabavno fotografiranje; obnskovalcl se bodo lahko po mestu med 16.In 20 2018 from 4 PERFORMANCE OF JAY DANCE [ ] Slox\yn E"‘}ée’ . band; Foto Joy - joyful photography, will be free of charge; visitors will be able to
dalje FOTO JoY ovenske Bonjice Uro popeljali s posebnim p im vlakom »Konjicanom in doziveli p pm to 8 pm STUDIO AND FOTO JOY ovenske Ronjice take a ride around the town with a special festive train »Konjican« between 4 pm
utrip Konjic. and 8 pm and experience a festive atmosphere of Konjice.
27.12.2018, 4. KULINARICNI 1ZZIV MLADIH: Ploséad pred Mladi se bodo na 4. Kulinari¢nem izzivu mladih pomerili v pripravi 27" December 4™ CULINARY YOUTH CHALLENGE: Platform in front The youths will be challenged to prepare the Pohorje smorn for the 4"
od 16.do POHORSKI SMORN . T S . pohorskega $morna pred gosti. Sledila bo pokusina, glasovanje, ocena 2018 from 4 & . - . Culinary youth challenge in front of the guests, following the tasting, the
ermami Zrece o N e POHORJE SMORN of Terme Zrece S K 3 =i,
18.ure komisije in razglasitev NAJ jedi. pm to 6 pm vote, the assessment of the jury and the announcement of the BEST dish.
28.12.2018, 5 Purkirsce ped Buon n hsbene Supino Kingston 7 gtk poridbs bodusebli | | 25 Decerbes Carparkin fontof | and Kingaton band. Zsee winercsand Bor Lar il s cae e
od 17.ure ZAPLESIMO V NOVO LETO Obéirn 7 i D bt Frete b o ) 2018 from 5 | DANCE INTO THE NEW YEAR vl vy s P T of 7ot ol 0 '
dalje ¢ino Zrece zres Y:‘r}:}rjl in Bar Lara. Obcina Zrece bo vse prisotne pocastila s posebno pm onwards Municipality of Zrece ; ering. Municipality of Zrece will treat everyone present with a speacial
pogostitvijo. east.
28.12. 29, — Grajsko dvorit Trznica bozicnih dobrot, izdelkov in pridelkov v izvedbi lokalnih drus 28029 “The market of Christmas treats, products and crops, offered by local
12,2018, od BOZIENATRINICA ™ Or:;;st o dvorisce ] rzmcad ()incm obrot, izdelkov in pridelkov v izvedbi lokalnih drustev Decermber 2018 | CHRISTMAS MARKET he market in‘ ) \fl;tnms treats, products and crops, offered by local
16. do 20. ure plotnica n ponudnikov. from 4 prm to 8 prm societies and providers.
Happy Vibe je akusti¢ni Zenski duo, ki izvaja priredbe razli¢nih uspesnic s Happy Vibe is an acoustic female duo, performing various hits with the
29.12.2018, " . S " P N 29" December Y ? . ‘
0d1930do | KONCERT HAPPY VIBE Terme Zrete e onath Sae oo oo et Eoar ||| 2018 from 730" | HAPPYVIBE CONCERT Terme Zrete e e e P tois Consists of oy e oty
2230 pozitivna in vaso duso bosta napolnili z dobro glasbo. pm to 10.30 pm extremely positive and will fill your soul with good music.
N Silvestrovanje za najmlase z Mojco Robi¢ in prihodom Dedka Mraza, Celebration of the New Year’s Eve with Mojca Robi¢ and the arrival
30.12.2018, OTROSKO SILVESTROVANJE IN Mestni tr ki bo obdaril vse otroke s knjiznim darilom. Sledil bo koncert BQL z 30™ December | CHILDREN'S NEW YEAR'S Town Sauare of Grandfather Frost, who will gift a book to all children. There will be
od 17. ure KONCERT BQL V SLOVENSKIH [ ] Slovenskeg](on‘ice bandom; obiskovalci se bodo lahko po mestu med 16. In 20. uro popeljali 2018 from 5 CELEBRATION AND BQL CONCERTIN | @ gl(myr_‘ ‘;{({l_l‘;(t’ L a BQL concert with a band; visitors will be able to take a ride around
dalje KONJICAH Yy s posebnim prazni¢nim vlakom »Konji¢anom« in doziveli prazniéni utrip pm onwards SLOVENSKE KONJICE lovenske Ronjice town with a special festive train »Konji¢an« between 4 pm and 8 pm and
Konjic. experience a festive atmosphere of Konjice.
Tematska zabava za otroke v pri¢akovanju novega leta v druzbi DJ A thematic party for children in anticipation of the New Year, accompanied by DJ
31.12.2018 OTROSKO SILVESTROVANJE V Pred Obgino Kuky-ja in Gledalis¢a Kukuc, s predstavo Silvestrujmo kot v »Sladkodolu« 31 December | CHILDREN'S NEW YEAR'S Car park in front of Kuky and the Kukuc Theater with the show Celebration of the New Eve
ob 11. uri ZRECAH Zrete 2 obiskom Dedka Mraza. Otroke ¢aka $e otroska penina in sladka 2018 at 11 am | CELEBRATION IN ZRECE Municipality of Zrece like in “Sladkodol” with the visit of Grandfather Frost. Children will be offered
presenecenja. champagne for children and sweet surprises.
. Tradicionalno silvestrovanje na prostem z odli¢no skupino D’ Palinka Ty T " ; . Traditional outdoor New Year’s celebration with the excellent group D
31.12.2018, TRAD":'DNALND SILVESTROVAN.E [ ] Mestni trg - Band. Obiskovalci se bodo lahko okrepéali s toplimi napitki in se pogreli 31 Decernber | TRADITIONAL OUTDOOR NEW YEAR'S [ ] Tow " s(}{‘AEL’ . “Palinka Band. Visitors will be able to refresh themselves with hot drinks
od 22. ure NA PROSTE Slovenske Konjice ob gordnih ogniih. 2018 at 10 pm | CELEBRATION Slovenske Konjice and get warm by the forest fircs
51122018, | g yESTROVANJE Pred Obéino Tradicionalno silvestrovanje na prostem; v najdaljSo not v letu nas bo 31% December | OUTDOOR NEW YEAR'S In front of the Zrece "The traditional outdoor New Year's celebration. The longest night in the
od 22. ure Zrece pospremil Ansambel Posluh. 2018 at 10 pm | CELEBRATION Municipality building year with the Posluh Band.
11.1. 2019 PONOVITEV 14. BOZICNO- N Snezna dvorana Dvourni koncert domadega drustva godbenikov obiskovalcem Ze 11% January 14™ CHRISTMAS-NEW YEAR'S Snow Hall in A two-hour concert of the local Musical Association which traditionally
b 19 uri NOVOLETNEGA KONCERTA DRUSTVA Hotela Planja tradicionalno polepsa bozi¢ni dan. Gostje koncerta bodo: Alpski kvintet in 2019 at 7 3m CONCERT OF ZRECE MUSICAL Hotel Planja, makes the Christmas Day for the visitors. Guests of the concert are:
ob 7 unt GODBENIKOV ZRECE na Rogli, Zrede Danijela Burjan, gostiteljica vecera pa Maja Sturm. R ASSOCIATION REPEATED Rogla, Zrece Alpine Quintet and Danijela Burjan, hosted by Maja Sturm.
12.1.2019, | 41 POHOD PO POTEH POHORSKEGA Zreée - Osankarica Tradicionalni >-6 urni pobod iz Kota do Osankarice. Potrebna je oprema 12%January | 415" HIKE ALONG THE PATHS OF Zreée - Osankarica Traditional 5-6 hour bike from Kot to Quankarica. Fliking equipment for winter
ob 8. uri BATALJONA  Zrete zZa Vo]on 211mls) i razn:ieg h.O Uo i avtoCl llGSO‘{l()ll;ganl:latha nZa el alil_]l 2019 at 8 am | POHORJE BATTALION e ;nm. m(;ns is nec;m . u.\ics)(» the ‘;rg,mu.;x lon; he route .\;/mg: ogla will be
rece-Rogla bodo med 8. in 9. Uro izpred Gasilskega doma v Zrecah. eaving between 8 am and 9 am in front of the Fire station Zrece.
V gozdu je najpomembnejse gibanje. Ali res? Za mamo veverico in njene Movement is the most important thing in the forest. Is it really? For a mother
_ _ & male vevericke ni pomembnejsega od skakanja z veje na vejo, tekanja in squirrel and her little squirrels nothing is more important than jumping from
12.1.2019, EkEg’é?A\EALI\‘I%SEg%EGKLESQIEIBSﬁé Y Dom kulture lovljenja. Vse dokler se ne rodi poseben vevericek, ki ga tacke ne ubogajo. 12" January DANCE-MUSIC-THEATRE SHOW: Y Culture House, branch to branch, running around and tagging. Until a special squirrel is born,
ob 10. uri SORTE Slovenske Konjice To je plesna predstava o lepoti, ki se rodi iz omejenosti, o sposobnosti, 2019 at 10am | SPECIAL KIND OF A SQUIRREL Slovenske Konjice whose paws do not obey him. This is a dance show about beauty, born from
da smo ustvarjalni, ¢etudi smo omejeni. Avtorica Svetlana Makarovi¢ je limitations, about the ability to be creative, even if we are limited. The author,
redstavo posvetila otrokom s cerebralno paralizo. Svetlana Makarovi¢, dedicated the show to the children with cerebral palsy.
P! P )% palsy
FIS SVETOVNI POKAL V . . - . " FIS WORLD CUP IN SNOWBOARDING . . . . . -
19.1.2019 DESKANJU NA SNEGU (PARALELNI Rogla, Zreze 3\2}::1\;;?;};13: na snegu (paralelni veleslalom), ki $teje v skupni sestevek ;z;gunuun ON SNOW (PARALLEL GIANT Rogla, Zreée ?]i‘:(\,\\ylr:;jffi\“\‘%jz‘l(‘jlzz?t::;e()mmllﬂ giant slalom), which counts as part of
VELESLALOM) . SLALOM) seore
20.1.2019 SVETOVNI DAN SNEGA Rogla, Zrete Razli¢ne animacije za otroke na smuéiscih Rogle. 20 January 2019 | INTERNATIONAL DAY OF SNOW Rogla, Zrece Various animations for children on the ski slopes of Rogla.
g1a, j g P
11. MEDNARODNI FESTIVAL Projekcije mednarodnih filmov iz podvodnega sveta, razstava otroskih 31 January - 11™ INTERNATIONAL FESTIVAL Projections of international films of underwater world, exhibition of
31.1.-2.2. PODVODNEGA FILMA IN o Dom kulture risb, strokovna predavanja na temo potapljanja, koncert vrhunske glasbe é"“ I‘;brl;'n;v OF UNDERWATER FILM AND o Culture House, children’s drawings, professional lectures on diving, concert of top music
2019 FOTOGRAFIJE: SPREHODI POD Slovenske Konjice s klarinetistom Goranom Bojcevskim in sobotni Grandprix vecer s - PHOTOGRAPHY: TAKE A WALK Slovenske Konjice with clarinetist Goran Bojcevski and Saturday Grandprix evening with
Y ) P 2019 " ) ) F g
MORJEM podelitvijo nagrad ter razgovori s filmskimi ustvarjalci. UNDER THE SEA awards and interviews with filmmakers.
N & Finale radijskega Sova Glasbena zvezda Stajerske v organizaciji medijske S« Fehriare . Ry 'The finals of the radio show Styrian Music Star, organized by the Novice
1.2.2019 GLASBENA ZVEZDA STAJERSKE @ Sporma dvorana hise Novice & Radio Rogla. Pomerilo se bo 10 finalistov, ki jih bo z 1% February STYRIAN MUSIC STAR @ Spor H“H‘ . & Radio Rogla media house. 10 finalists, chosen by the vote of the
Slovenske Konjie P € 4 2019 Slovenske Konjice
glasovanjem izbrala publika. audience will be competing.
Predstava za dva solista in neskonéno stevilo instrumentov. ‘ A show for two soloists and an endless number of instruments.
11.2.2019, ) Dom kulture Pa to ni le koncert. Glasbena solista se znajdeta na glasbenem tekmovanju, 11" February . Culture House, This is not just a concert. Music soloists find themselves in a music
ob 18, uri GLASBENA PREDSTAVA: SOLISTIKA | @ 7% 1 e e Katerega neposredni prenos predvajajo na radiu, in niti naduti voditelj s né 2019 at6pm | MUSIC SHOW: SOLOIST ® iovenske Konfice competition, which is directly broadcast on the radio, and even the vain
zaveda, da sta to edina tekmovalca tega dne. host is not aware they are the only competitors of the ds ay.
Vecer odliénega muziciranja za prijetno druZenje v dvoje. Neisha je odlicna h - ~ N An evening of excellent music for pleasant gatherings of couples. Neisha
12412‘;201.9, VALENTINOV KONCERT: NEISHA [ ] glcm kilm]? . slovenska glasbenica, njeni koncerti pa energi¢ni, zabavni in senzibilni, ;3191:::);&:;“‘ VALENTINE'S CONCERT: NEISHA [ ] (Sdlzl\t:r:iklj(l?:::’uc is an excellent Slovenian musician, her concerts are full of energy,
° -urt ovenske Ronjice kakrsna je tudi ona sama. F b ; y entertainment and sensuality, just like her.
3.3.2019, Park pri Termah Zrece, Pustna povorka po zreskem parku ob spremljavi zreskih godbenikov in 3 March 2019 Park at Terme Zrece, A Carnival procession along the Zrege park, accompanied by the Zrece musicians
ob 15. uri PUSTNA NEDELJA Veénamenska dvorana Zreée | prijetno tematsko druzenje maskar v Ve¢namenski dvorani. at 3 pm CARNIVAL SUNDAY Multifunctional Hall Zreée | and a pleasant thematic gathering of the masks in the Multipurpose Hall.
- . Tradicionalno pustovanje v mestnem jedru, ki s povorko pustnih $em in cth " Town Square Traditional carnival in the city center with a procession of carnival masks
5.3.2019 Mestni in Stari t P ) g 4s P P 5% March 2019 1 ) P
b 15.30 PUSTNI TOREK [ ] si cstnt ll(n Kan“ g buénimi koraénicami Godbe na pihala Slovenske Konjice odganja zimo 23,30 CARNIVAL TUESDAY @ and Old Square and the loud marching steps of the Slovenske Konjice wind instrument
ob 13- ovensie Ronjice iz naih krajev. acsolpm Slovenske Konjice band, blowing the winter away from our region.
8.3.2019, HIT GLASBENA KOMEDIJA OB DNEVU @ Do kulture Hit glasbena komedija o Zenskah in spremembah. Grozno hecna in straino 8" March 2019 | TOP MUSICAL COMEDY ON THE @ Cvlture House, Top musical comedy about women and changes. Terribly funny and extremely
ob 18. uri ZENA: MENOPAVZA Slovenske Konjice zabavna. Igrajo: Helena Blagne, Salome, Zvezdana Mlakar in Urska Vuak. at 6 pm WOMEN'S DAY: MENOPAUSE Slovenske Konjice entertaining. Starring: Helena Blagne, Salome, Zvezdana Mlakar and Urska Vucak.
11.3.2019, _ V parku ob recni strugi, | Dozivite enega najbolj carobnih veerov ob potoku Oplotniséica, kjer na 11% March < Park along the Expericnce one of the most magical evenings along the Oplotnidica Stream,
ob 17. uri SPUSTLADJIC - GREGORCKOV ® Oplotnica predvecer Gregorjevega spuscajo otroci ladjice z lu¢kami po vodi. 2019 at 5 pm LAUNCH OF GREGORCKI BOATS ® river bank, Oplotnica where children launch boats with lights down the stream on the Gregor’s Eve.
16.-17.3. EVROPSKI POKAL V DESKANJU NA i Tekma v deskanju na snegu (paralelni veleslalom), ki steje v skupni scstevek 16" - 17% EUROPEAN CUP IN SNOWBOARDING L Snowboarding competition (parallel giant slalom), which counts as part of
Rogla, Zrece y d Rogla, Zrece S
2019 SNEGU (PARALELNI VELESLALOM) gla, evropskega pokala. March 2019 | ON SNOW (PARALLEL GIANT SLALOM) : the overall European Cup score.
20.-24.3. N Mednarodno tekmovanje v deskanju na snegu prostega sloga. Druzenje, 20t - 24 ’ - International free style snowboarding competition. Socializing,
2019 FREESTYLE WEEK Rogla, Zrete zabava in predstavitev deskanja na snegu prostega sloga. March 2019 FREESTYLE WEEK Rogla, Zrece entertainment and presenting free style snowboarding.
6.4.ali 13. Mestni Okoljsko-povezovalni dogodek v centru mesta na pobudo Vrtca Slovenske 6™ April or 13* Town S . The environment-linking event in the town center, organised by the
4.,0d 10.do CAS JE ZDAJ Y Slesml lt(ng . Konjice povezuje vse generacije, ki skupaj razmisljajo o boljsem jutri za April from 10 | THETIME IS NOW [ ] S{:::E]SE;”&:‘H,M initiative of the Slovenske Konjice Kindergarten connects all generations,
12. ure ovenske Ronjice nase okolje. am to 12 pm y who are jointly thinking about better future of our environment.
18.4.2019, TRADICIONALNI VELIKONOCNI Py Mestni in Stari trg Cetrtek pred veliko nogjo konjiske ulice Ze tradicionalno gostijo ponudnike 18" April 2019 | 1pAnTIONAL EASTER FAIR Py Town Square and Old Thursday before Easter the streets of Konjice traditionally host suppliers of
od 7. ure SEJEM Slovenske Konjice razli¢nih izdelkov in pridelkov na stojnicah. from 7 am Square Slovenske Konjice | various products and crops on the stalls.
PROSLAVA OBCIN SLOVENSKE . Sreéanje v pocastitev drzavnega praznika s kulturnim programom in - CELEBRATION OF MUNICIPALITIES e - . Celebration in honor of the national holiday with the cultural program and
g]z‘ﬁ'zl?}lg’ KONJICE, VITANJE IN ZRECE OB ° af:%?:;‘:s&z&zl:‘;:g druzenjem s pogostitvijo pri Pustovi hisi na Tolstem vrhu. Primerno tudi 3;11"\]};11 2019 EI\TE}S%E\E/EQSU}%ET'}%{DIENSLS%I\:”L]LI\J';%\NG ° F:{:?}:\g’iﬁz;zﬁi ! socializing with a feast at Pustova House on Tolsti vrh. Also suitable for
. DNEVU UPORA PROTI OKUPATORJU ’ za pohodnike in kolesarje. : : AGAINST THE OCCUPATION 7 s / hikers and cyclists.
i i «~ Va s locations a d 3 any years 2 i £ ind i 2
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od 5.30 GODB NA PIHALA Konjice, Vitanie, Zrede v Turisti¢ni destinaciji Rogla-Pohorje in obujajo tradicijo prvega maja. at 5.30 pm LOCAL WIND INSTRUMENT BANDS Slovenske Konjice, Vitane, Zreée | Pohore as they ar reviving the tradition of the Labour Day.
Tradicionalna pomladna prireditev v srcu mesta ozivlja zgodbo o vitezu Traditional spring event in the heart of the town which revives the story
5.5.2019, 22 TRADICIONALNG JURJEVANJE Py Mestni trg Juriju na belem konju, ki je mesto odresil posastnega zmaja iz Konjiske 5% May 2019 | 22"° TRADITIONAL ST. GEORGE'S DAY ® Town Square, of Jurij, the knight on a white horse, who rescued the town from the
ob 10. uri . Slovenske Konjice gore. Prijeten etno dogodek bo okusno dopolnil 3. Jurijev festival kulinarike at 10 am (JURJEVO) Slovenske Konjice monsterous dragon from Konjiska gora. A pleasant ethno event will add

in domacih obrti.

taste to the Jurij val of Culinary Arts and Domestic Crafts in March.
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nega lesa.

Vabimo vas na sprehod. Med kros$nje, med ptice, med iglice,
bliZje k vetru, da boste laZje slisali Sepet gozdov, videli do
sedaj neznane perspektive zelenega Pohorja in zacutili utrip

pohorskega srca.

Pot 1 f krosnjami Pohoije
ohorje Ireetop Walkway

Gozdovi na Pohorju Ze desetletja navdihujejo popotnike,
$portnike, gobarje in ljubitelje narave s Sepetom nenavadnih
zgodb. Ste jim znali kdaj zares prisluhniti?

Njihov Sepet prihaja od zgoraj - iz vetra ujetega med krosnje
dreves, iz zraka, ki tod di$i po iglicah, iz mehkobe upognje-

The Pohorje forests have been inspiring travellers, athletes,
mushroom pickers and nature enthusiast for many decades
by whispering unusual tales in their ears. Did you ever take
the time to really listen? Their whispers come from high up
above - from the wind rustling through the leaves in the tre-

etops, pine scented air, and supple, yet mighty and strong

trees. We invite you to take a walk among the treetops, birds
and pine needles, let the gentle wind play with your hair and
listen closely to the whisper of the forest. We invite you to

soak up the never-before-seen views over a vast green carpet

[T1S

TIME TO STOP POISONING OUR

ENVIRONEMNT WITH HAZARDUS
SUBSTANCES

/ Huge damage can be
caused by inconsiderate hazardous waste management
Such actions can endanger our environment, the health
of all of us, therefore, it is of great importance to reduce
its usage and to be consistent with the hazardous waste

management. Do nat waste your money on expensive
detergents and sprays, however, you can make them by
yourself and they can be environmentally and people
friendly. Electronic equipment can be borrowed or repaired
You should use rechargeable batteries

RAZBREMENIMO
o UOLIE

SNOVI
WF Ml !Dﬂ_hﬁl.llﬂi' OOMTH ta a4
\- ilJ\r.I ll.l.l\.l‘ !..rll.r" :

Delujemo relens, odiodamo modrol

/ WASTE PACKAGING

and feel the pulse of Pohorje heart.

e Visina stolpa: 35 m
* Vi$ina poti: do 20 m

* Tower height: 35 m
* Walkway height: max. 20 m

/ Waste packaging is a serious

e Skupna dolZina: 1000 m
* Najvecji naklon: 6 %
e DolzZina: 40 m

Sréno obrodosli!

=N

WWW.zrece.si www.destinacija-rogla.si

Rogla-Pohorje

* Overall lenght: 1000 m
Max. incline: 6%
Slide lenght: 40 m

We warmly invite you into
the embrace of our treetops!

OO

OBCINA ZRECE

JC .
3 & Unitur

HOTELS & RESORTS

www.unitur.eu

e

problem of the society nowadays. Therefore, it is important
to behave as conscious consumers. Let's use products with
less packaging, let's use reusable sacks and avoid using
single-use plastic knives, forks, spoons, plates, straws and
single-use towels. Let's buy drinks, food and detergents in
reusable, refill or permanent packaging

LITERARNI KOTICEK
/ Literary Corner

MARIJA-MAGDA DROZG

Predsednica sveta Krajevne skupnosti Skomarje
/ President of Skomarje Civil Parish Council

Jurij Vodovnik (*22. 4. 1791, Skomarje — 1 17. 12.
1858, Skomarje): ljudski pevec in igralec. Branja in
pisanja ga je naucil njegov oe, ki je bil prav tako
samouk. Od rane mladosti je bil Jurij bolehen decek,
zato se je pri ocetu izudil za tkalca. Zelo se je zani-
mal za svet okoli sebe in ker je znal pisati, je vse, kar
je zanimivega videl ali sligal, prelil v pesmi. Zanj je
bilo znacilno, da je na hrbtu nosil ko§ brez dna, kar
je pomenilo, da v njem nikoli ni zmanjkalo pesmi,
ki jih je na svojih obhodih po Pohorju tudi prepeval.
Pomembno je, da je pisal v slovenskem jeziku, ki je
bil takrat v rabi samo pri nizjih slojih. Ko je tako
hodil od hise do hise, od vasi do vasi, pripovedoval
novice, ki jih je spotoma izvedel in jih §iril, skupaj
s svojimi pesmimi med ljudmi, je bil neke vrste re-
porter. Ljudje so ga povsod sprejeli z odprtimi roka-
mi, ga vabili medse in mu radi postregli, saj so bili
Zeljni novic. Poleg teh pa je trosil tudi svoje pesmi.
Ce nibilo drugace, jih je napisal kar na mizno polico
ali na podboje vrat. Zadnja leta svojega Zivljenja je
prezivel v Juhar¢i ko¢i nad Cerkvijo svetega Lam-
berta na Skomarju, pisal pesmi in pletel rokavice in
nogavice. Za njim je ostala bogata zapus§¢ina pes-
mi. Bil je realist, ki je opisoval Zivljenje takratnega
kmeta na Pohorju, pa tudi Zivljenje malega cloveka.
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Njegove pesmi so resne, aljive, Zalostne pa tudi
zbadljive. V mnogih je opozarjal na napake ljudi,
rad pa se je posalil tudi na svoj racun.

Na Skomarju, v rojstni vasi Jurija Vodovnika ljudje
$e danes pravijo, da njegov duh e vedno veje med
ljudmi.Se vedno se ga spominjajo z veliko mero
spoStovanja in hvaleznosti. V ta namen vsako leto
prvo nedeljo po 22. aprilu praznujejo njegov rojstni
dan kot kulturni dogodek, v letu 2018 pa so z velikim
spostovanjem obeleZili 160 let pesnikove smrti.
Vabljeni na Skomarje — prisluhnite ljudski zapus¢ini
Jurija Vodovnika in se sprehodite po ocarljivi,
najvisje lezec¢i strnjeni vasici v Sloveniji. Skomarje
vas pricakuje ...

/JurijVodovnik (“22nd April 1791, Skomarje - 117th
December 1858, Skomarje): a folk singer and actor.
He was taught to read and write by his father who
was also self-taught. Jurij was a sickly child from his
early childhood and that is why he learnt to weave
from his father. He showed extreme interest in the
outside world and since he could write, he poured
into poems everything he saw or heard. It was typi-
cal of him to carry a bottomless basket on his back,
which meant he never ran out of poems he was
singing on his tours around Pohorje. It is important
to mention he wrote poems in Slovenian which was
used only by the lower classes at that time. As he was
walking from house to house, from village to village,
narrating the news that he came by and spreading
them amongst people, together with his songs, he
acted as a kind of a reporter. People welcomed him

everywhere with the open arms. They invited him
in their midst, gladly served him since they eagerly
awaited the news. Together with the news he kept
also spreading his poems. If he could not do it any
other way, he wrote them on the table shelf or the
door hinges. He spent the last years of his life in the
Juhar¢i cottage above the Church of Saint Lambert
at Skomarje, writing poems and knitting gloves and
socks. He left behind a rich legacy of poems. He was
a realist who described the life of the Pohorje farmer
at that time, as well as the life of an ordinary person.
His poems are serious, humorous, sad and also pro-
vocative. In many of them he warned people about
their mistakes and he liked to make fun of himself.

At Skomarje, the birthplace of Jurij Vodovnik, peo-
ple still say that his spirit is present around. They still
remember him with utmost respect and gratitude.

For this purpose, every year on the first Sunday, fol-
lowing 22nd April, they celebrate his birthday as a
cultural event. In 2018 they celebrated 160 years
of the poet’s death by
showing him great re-
spect.

Welcome to Skomarje!
— listen to the legacy of
Jurij Vodovnik’s folklore
and take a walk through
the charming, highest-
located, densely-popu-
lated village in Slovenia.
Skomarje is waiting for
you ...

www.destinacija-rogla.si

0D SEDANJEGA CASA
Jurij Vodovnik

Eno pesem peti o€itno vsem na glas.

En mal u miseu vzeti le ta sedanji as.

Kak se ljudje zdaj nosijo, po svet pregrehe trosijo.
Kak Zalostno je sliSati kaj tacga od ljudi.
Posebno gospodarje pijanost rada ima.
Kater se je ne varje, mu hitro vse proda.
Zivino, polje ino les, verjemite, vse to je res.
Tud veckrat duso in telo izdajo hudimo.

Pa tudi za mladino pijanost prida ni.

Se hujsi kakor Zvino mladenée naredi.

Da se okol potepljejo, krvavo se pretepljejo.
Ponoci delajo nemir, so hujsi kakor zver.

ABOUT THE PRESENT TIME

This song tells about the faults and errors of the

people then. We are faced with a rich scene of farmers'
excessive drinking, the consequence of which is their
inability to pay taxes. We see how boys squander maney
and seduce girls, and how conceited girls can be and
how they like going to pubs.
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